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kal ez országos kérdéseket s akarva, 
nem akarva kénytelen lesznek az elvi je
lentőségü határozatokat a meg valósi tás 
jegyébe átvinni. 

Az uj városi törvényről - mint már 
emlitettük - 'Ióth Pál szegedi h. polgár
mester készitett memorandumot. Magáévá 
teszi-e a kongresszus a tervezetet, nem 
tudjuk, de bizonyos, hogy egy uj irány 
megjelölésére és hasznos gondolatok meg
termékenyitésére igen alkalmasak azok az 
egész uj eszmék, . amelyek alapvető suly
lyal birhatnak a városi szervezetek meg
alkotásánál. Uj eszme a tervezetben, hogy 
a közigazgatási bizottság fölé elsőfoku 
közigazgatási biróság szerveztessék, hogy 

A városok uJ- törvénye. a polgármester királyi megerősitéssel vá
lasztassék, a miniszterek.a törvényható-

And,' mf\íus 14. ságokkal közvetlenül érintkezzenek stb. 
Alig egy hét választ már el bennün- A polgármester alkalmaztatási módjáról 

ket -a. magyar' törvényhatósági . városok . elmondván nézetét, a fölirat megemlíti, 
föllendülését célzó akció negyedik állo- hogy az alpolgánne.steri állásnak, mint kü
másától : a kommunitásokat képviselő fő- lón állásnak, minden nagyobb városban 
tisztviselők debreeeni kOllgresszusától. törvényileg leendő szervezését indokolt-

Most, mikor a városi bajok és terhek nak látja és pedig szintén életfogytig 
óriási tömegéből csak ugy dőlnek a ke:- tartó megbizatáasal, mert a városi admi
servek és panaszok,. hol az udvarias meg-- nisztrációban a változó polgármester mel
alázkodás sima formáiba bujtatva, hol lett igy fog biztosittatni a megkivántató 
férfias szókimondással, most sokat vá- folytonosság és állandóság., 

.. runk ettől a polgármesteri értekezlettól. A városi tanács Bzervezetét illetőleg 
Ókismerik 'legjobban azokat a gátakat, javasolja, hogy annak a polgármesteren, 
melyeket az állam kulturális és közigaz- alpolgármesteren, főjegyzőn, tanáesnokok 
gatási terhek ala.kjában do városok fejló- és fóügyészen kivül tagjai legyenek a 
déBe elé rakott, az ő kötelességök nyo- rendőrkapitány a rendőri, a főorvos a 
matékos kifejezést adni annak, hogy a közegészségügyi, végül a főmérnök, a kijz-

. kommunitások teszik az ország gerinCét.
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és magánépitési ügyek előadói gyanánt. 
Akkor majd nem üthetik el üres frázisok- A három utóbb nevezett tanácstag azon-

Gécziné ifjasszony. 
Irta: fényeI Suur. 

Nem tudom én miért hivt6.k ifjasszony. 
nak, mikor ifju egyáltalán nem volt, de alkalo 
masint asszony se volt, ugy rémlik, mlntba va· 
lakitol azt ballottam volna valamikor. hogy vén 
hajadon. , 

De meg nem is mindenki nevezte ifj asz· 
szonynak, mert a le~általánosabb neve Oécziné 
csufasszony 'olt, ámbár azt se tudnám meg
mondani. bogy erre a névre mint szolgált reá. 

. Annyi biu)Qyos. hogy szépnek nem volt éppen 
szép, bosszu. kissé ösztövér. egy kicsit olyan 
2.örgös alak. kíáUó vékony nyakkal. sovány ál>· 
rázattal,.. - d3 különben egé8z mindennapi csu
nyaság. olyan közönséges, bogy nem tudtam 
eléggé csodálkozni, bogy ft folklore, hogy ju 
tott abhoz, bogy csufnevet találjon erre ft lény. 
re, aki olyan rettenetesen kevés vizet zavart 
e földI éleI ben. 

Mert nehogy azt higyje valaki, hogy Gé· 
eziné csufa.sszonynak én tán valami egyéb 
jellegzetes sajátságát ismerem. Debogy, nera 
tudtam és n~m tudok felőle semmiféle neve
z~tes vagy nem nevezetes dolgot,- nem 
tudott anól más se sem'mít. aoélk ül, "hogy va· 
lami titokszerüség lett volna lényében vagy éle· 
tében. 

, Mint már mundottam, a lehető legkBzön-

ségesebb lélly volt. minden feLtilnést keltő sa
játság hiján. 

A szomszédunkban lakott, de voltakép 
soha bizonyosan nem tudtam. hogy' melyik 
házban. mert sohasem érdekelt a dolog. Azt 
hiszem, más mindenki igy volt vele, tán még 
lj maga is. Hogy mikor, 8 hova járt-kelt. azt 
nem tudom, de alkalmasint más se tudta. mert 
senkjtsem érdekelt. Hogy otthon mivel tölti az 
időt, volt·e atyafia, vagy sem, egyedül élt-e, vagy 
másod, barmadmagávai, az iránt sem érdeklő· 
dött senki. Ha tudtam is valaba, bizonyos, hogy 
elfelejtettem. 

A feleségem mostanában azt mondja, hogy 
mindennap egy bizonyos órában elment a bá
zunk előtt. Ell b1~ODY nem hiszem, elment az 
annyiszor, a mennyíszer az utja arra vitte, én 
néha·néha láttam, - de meglehet, hogy min
dennap is lálom, de soha szembe nem otlött, 
hogy látom. 

Egy szó, mint száz, teljesen és határozot. 
tan minden feltünőség és érdekesség híján való 
volt egész élete és lénye. 

De nem is az életéből akarok én egye!
mást elmondani, csak a halála hirét. Persze 
mindenki elgondol hat ja, hogy az se igen sujt'· 
hatott le. 

S~erdai napon volt, nem u.ondoll', hogya 
hét egyéb hétköznapjaiba ép szerelmes vo'nék, 
de a szerdá~ határozottan gyülölöm. mert az 
napon kétszer annyi dolgom van, mint más· 
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ban csakis saját előadmányuk eldöntésé
nél birjanak szavazattal és csak azokért 
legyenek felelősek. 

Ahol önálló gazdasági és tanügyi osz
tály van, ott a szervezeti szabályrendelet
ben legyen kimondható, hogy a gazdasági 
tanácsrwknak felso gazdasági iskolát vég
zett egyénnek kell lennie, az oktatásügyi ta
nácsnoki állásra pedig középiskolai, vagy 
felső iskolai tanári képesi téssel biró egyén 
is alkalmazható legyen. . 

Kimondani kivánja a java.slat, hogy a 
városi tisztviselők javadalmazása legalább 
az államéiakkal megfelelő legyen. Igy a 

. nyugdijban is. -
A belügyminiszter felügyeleti jogának, 

valamint a városi vagyon kezelésének 
módjára is uj irányt óhajt megszabni a 
fölirat, amely a háztartási egyensuly hely
reállitására a fogyasztási adók. jövedel
mének a városok számára való biztositá-; 
sát is követeli. A belügyminiszter köz
gyülési határozatot nem módosithat, csak 
megsemmisithet: ez helyes kivánság. 

A községi kölcsönkötvények kibocsá-. 
t8.sáv3ol, valamint· adó- és e illetékmentes
ségével is foglalkozik még a fölirat 8 a.z 
ingatlanok szerzése vagyelidegenitése kö
rül való alakiságokra nézve . tesz egysze
rüsitó javaslatokat . 

Követeli a fölirat, hogy az állami köz
igazgatásnak a városra háramlott terhei 
megtéritessenek. Mi sem tartjuk igazsá
gos és méltányos dolognak, hogy a vá,.. 
rosi polgár bizonyos egységvagyon után 
kétszeresét fizesse különböző városi adók 
miatt annak, amit a községi lakos fizet. 

kor és a .Gagy tisztogatás miatt egy egész 
órával kell előbb fölkelni, mint máskor. Na
gyon szeretem pedig azt & reggeli fáIszen· 
dert és jussom is van hozzá. Nagyon rest em
ber vagyok ugyanis. Már pedig kinek volna 
egyáltalán jussa reggel sokáig heverni az ágy
ban, ba a röst embernek nem volna. 

Szerdánként tehát sokkal rosszabb kedvü 
vagyok, mtnt máskor, - .zért az elrabolt órá· 
jáért a heverésnek, én rendesen azokon állok 
boszut, a kiknek ilyenkor akad velem valami 
dolguk. E~ tán nem egészen igazságos, de 
oly természetell, hogy még bevallani sem pt-
rulok. ' 

Tehát, mint mondám. szerda reggel volt, 
én éppen munkámhoz akartam látni, mikor li
hegve beront a feleségem és az ajt6t félig ki· 
n)itva, a folyosóról kiáltja be: 

- Hallottad'l Géeziné ifjasszony meghalt. 
...... Meghalt 'I - No lám. sohse hittem 

volna. Csak: mikor a feleségem eltávozott, ak
kor kezdtem tépelődni azon, ho~y micsoda 
esodálkozní való van azon, hogy Gécziné meg· 
halt. Nem ls csodálkoztam _ én rajta, nem is 
tépelőd tem tovább, de fogtam a munkámhoz, 
mikor bAjön a házmesterné, szólván: 

- Hallotta már a nagyságos ur 'I Mf'ghalt 
a Gécziné csufasszony. 

- Hallottam bizony galambom, de hát 
mi köze ahhoz magának, meg nekem 'I és ujra 
munkámhoz láttam, mert sürgős volt II do· 

" 
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Ennek oka pedig az, hogy az állam ki~ 
adásainak egy részét teljesen a városokra 
háritotta bizonyos hatóságok ügykörének 
ellátása ürügye alatt. 

Kár, hogy sem a képviselők számára, 
sem pedig a virUis képviselők választá~ 
sá.ra nézve nem tesz konkrét javaslatot 
az előterjesztés. Annyi bizonyos, hogy sok 
anyagot visz a kongresszus elé s a kon
gresszus bizonyára soka.t tesz belőle ma
gáevá.. 

(*) 

A képviselőház ülése. 
- A:J. Anuii Közlimg távirati tudÓsitása. -

aldap •• t, mijus 14. 

A Duna-ünnepségről és az udvari bál ról 
folyt a társalgás az ülés előtt. A tegnapi ün
nepséget szidták mindenfelé, mint a bokrot, az 
udvari bál iránt ellenben kedvezőbb volt a 
hangulat. A honatyák: partnereket kerestek a 
kocsiköltségre, mert hogy az ilyenkor husz

-huszonöt koronát jelent. 
Aztán Apponyi becsöngetvén a künnt enyel

göket, benn komolyan folytatta a folyosói dis
kurzust Holló Lajos, aki a tegnapi Gotterhalte 
miatt panaszkodott. . 

SeéU Kálmán miniszterelnök azonnal felelt 
neki, igyekezvén a k5zfelháborodás megnyilat
kozását enyhíteni. Persze a válasz nem nagyon 
telszett és az ellenzék zajongásban tört ki és 
igen jóizü németséggel hoc bolt. _ 
_ . Még a jó 5reg Podmanicdy báró sem ba-

. ragudott ezért, hanem csak annyit kiáltott át 
tréfásan: 

- Ezt már hallottuk l Ujabbat kérünk 
Azután Bab6 Mihály, beszélt a kormány 

ellen. A folyosókon egyébként ma általában 
nyuJl';odtabb, csendesebb voU a hangulat. Ilt-ott 
tanácskoztak ugyan, de csak kisebb csopor-
tokban. , 

Tisla István gróf ma nem TOlt jelen. Ér
deket keltett a szünet után Tomasies Miklós 
horvát képviselő felszólalása. 

Részletes tudósitásunk itt következik: 

" . (;\ Dlllna-U.nep bDtrinya.) 

" Elnök: Apponyi Albert gróf. . 
A kormá.ny részéről jelen vannak: Széll 

Kálmán miniszterelnök, Lukács László, Darányi 
Ignác miniszterek:. 

log, el kellett tlz óráig végezni, mert tiz óra 
után a szedógyerek nyaggat már a kéziratért. 
De alig veS2iem kezembe a pennát, hogy vég
re belé is kezdjek, nyil1k az ajtó s bejön a 
szomszédom. a kinek az ajtaja a folyosómra 
nyilik. 

- Tetszett már hallani'1 meghalt Gécziné 
ifjasszony. 

- De az isten szent szerelméért, mi kö
z<>m hozzá? - Ha meghalt, az isten nyugosz
talja szegényt. 

A szomszéd csak nézett rám, hogy ilyen 
mord hangon viszonozom nyájasságát s meg
sérlődve távozott Én pedig végre leülhettem a 
munkámhoz, sőt már egy nagyon hatásos be
vezetést is kifaragtam, papirra is vetettem, a 
hat izböl álló körmondatnak már épp a máso· 
dík izét irom, mikor kopogtatás hallik az ajtó· 
mon. Szabad! --:- kiálték s irtam tovább, mert 
féltem, ha félbehagyom, elfeledem a díszes kör
mondatnak egy-két izét. Kinyillik az ajtó, tisz
tes, de kissé kopott formáju urforma ember áll 
előttem. 

- Mivel szolgálhatok 'I 
- Kérem itt lakik a szerkesztő ur 'I 
- Igenis, mi tetszik 'l 
- Talán magával a szerkeszt6 urral van 

szerencsém szólani 'I 
- Annyi, mintha vele szólna. Mivel szol

gálhatok 'I 
- Tetszik tudni, nekem Igen tetszik az 

ön ujságja, meg vagyok vele teljesen elégedve, 
jó cíkkelyek vannak: benne, jól is nn meg-

ARADI KÖZLÖNY. 

Elnök fél 11 órakor megnyitja az ülést és 
bemutatja az irományokat. 

Holló Lajos: Napirend előtt kér szót. Teg
nap társadalmi ünnep volt Bu1apeslen, ame· 
lyen résztvett a külf51d és a vidék. Nem való 
tehát olyan incidensekkel zavarni I mi ünne
peinket, ft melyek alkalmasak arra, hogy ha 
nem is erőszakra, de nagy erkölcsi felháboro· 
dásra birják a tömegek ezreit. A tegnapi ün
nepen résztvett két hadihajé is, a melyeken 
nem lévén zenekar, tehát reglementszerüieg 
nem volt szükséges a Gotterhaltét játszani. Mé· 
gis azt tették tegnap, hogy 8 két monitorra 
bevezényelték ft közös hadsereg zenekarát és 
mihelyt az udvar I palota erkélyén me~jelent, 
a katonazenekar rázenditett a Gotterhaitéra. 

El volt terjed ve az ft hir is, nem tudja, 
mennyiben igaz, hogy az esetben. ha a közön
ség ezen felháborodva, tüntetésre készült volna, 
I katonaság készenlétben állott, hogy éles töl
tést használjon. A király annyiszor kifejezést 
adott alkotmányos érzületének, hogy ezt a tul
hajtott lojalitást bátran el lehetett volna ke
rülni. Ha a rendezők másképen nem cseleked
hettek volna, akkor hagyták volna ki 8 kato
naságot; ha pedig azt nem lehetett, inkább 
ne csináltak volna ünnepet. Érti, hogy a mi 
niszterelnök kormán)zásának mostani utolsó és 
válságos napjaiban (Ugy van, a szélső balolda· 
Ion, ellentmondás jobbról.) elvesztette higgadt· 

c ságát. Ezt bizonyítja az is, hogy tegnap a 
tisztvIselőknek olyan kijelentéseket tett, hogy 
az ő kivánságaikat csak három millió ember 
óhajtja., ellenben a katonai javaslatokat husz 
millió embóf érdekéből. . 

Széll Kálmán· miniszterelnök: Ezt nem 
mondtam! (Zaj.) . 

Holló Lajos: .... kérem, igy adta ki a fél-
hivatalos lap. .. 

Széll Kálmán: Majd megmondom mit 
mondtam. .. . - . 

Holló Lajos: A Gotterhaltét bizonyára nem 
óhajtja sem az a három millió, akik a tisztvi
selők törvényét sürgetik, sem az a husz millió, 
amely a katonai javaslatokat kivánja a minisz
terelnök szerint. Szóvá teszi ezt az ügyet. mert 
nem maradhat megjegyzés nélkül az I folyto· 
nos inzultus, amely a nemzetet éri. (Helyes
lés a széJsŐbaloldalon.) 

CA miniszterelIlök válasza.J 

Széll Kálmán miniszterelnök: A passziv 
rezisztencia politikáját itt a Házban fejtette ki, 
nem pedig a tisztviselők előtt. A -tisztviselők 
előtt. csak felemHtette, hogy látja már a tör
vényhatóságok megnyilatkozását, de azt állami 
tisztvlse1öknek mondta, tehát korteskedni nem 
akarhatott. Hát az ellenzéknek szabad mindent 
mondani, nekünk semmit 1 (Mozgás a szélső· 
baloldalon.) Azt, hogy mit mondtam, pontosan 
nem kerülhetett nyilvánosságra. mert stenog-

iÜ7T 

irva és meg kell mondanom, mert ön engem 
.. nem ismer még, hogy nagyon pártolom az iro
dalmat. 

- Tetszik talán előfizetni ? 
- Oh nem. Én a kávéházban szoktam el· 

o1vllsnf, de mindig elolvasom, deelvböl elő nem 
fizetek. De különben minden lehető módon 
igyekszek iBtápoln1, mert ... 

- De uram, mivel szolgálhatok, magvaI. 
lom sürgős dolgom van. Kérném tessék rö· 
viden,- egész röviden. igen röviden. (Ez is 
elég gy5ngéd hang egyelő nem fizető 
jránt) 

- On nekem nem szolgálhat semmivel, de 
sőt ellenkezöleg, én akarok önnek szolgálnI, 
mert tetszik tudni egy ujságban a legfőbb do· 
log az ujdonságok. 

- Szóval, röviden! 
. - Hoztam egy ujdonságot, ép most hal. 

lottam, ön alkalmasint még nem tudja, sIettem 
ide, hogy ön legyen az első, aki közli. Gécziné 
ifjasszony meghalt. 

- Uram J legyen elég. Az égre eskü· 
szöm elég. Ha meghalt. N1 tette, alászolgája. 
- Kinyitottam előtte az ajtót 8 kitus'likoltam. 

Ujra leültem a munkámhoz, de hova Jett 
már az 8 gy5nyörüséges hattagu körmondat az 
én fejemböl ! Elröpült, foszlányait ujra össze 
kellene Bzedegetnemt s a ki már próbált ilyet, 
az tudja, hogy milyen kellemes 8Z ilyesmi. 
Azonfelül még minden harmadik szó után csak 
betévedt valahogy az irásomba a Gécziné ifj
asszony neve. 
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rafus nem volt jelen, sót a mai napig sem tu
dom, mi van benne, mert nem olvastam. Ha 
tehát az van benne, amit Holló mondott, akkor 
rosszul van benne. 

Leszkay Gyula: A Gotterhaltéról beszéljen. 
(Nagy zaj a szélsóbaloldalon.) 

Széll Kálmán minisztereln5k: Annyi tény I 
hogya három millió benne volt beszédemben. 
de nem lakosságról, hanem koronáról. Ezt tZ 
összeget ugyanis kilátásba helyeztem a tiszt
viselöknek. Ami már most egy párttag részéről 
történt nyilatkozatot illeti, azt hiszi, hogy jog .... 
volt !lzt kér i, hiszen az tisztán a párt dolgri 
és a miniszterelnöké s igy nem tartozik a 
Ház elé. 

Rátér az ünnepre. Az az ünnep társadalmi 
ünnep volt, amelyhez a koronának egyéb köze 
nem volt. Igenis, az ünnep elején játszták I 
Gotterhaltét. (Nagy zaj a szélsőb!l.loldalon.) 
Játszták, mert ahol katonai zenekarok meg
jelennek, ott reglementszerüleg kötelesek a 
Gotterhaltét j!tszani, {ólag pedig. ha hadihajó· 
kon történik. Nem az osztrák császárnak játsz· 
szák. hanem a magyar királynaK. (Hossza~. 
tartó lárma a szélsőbaloldalon.) Ebbe semIDlt 
belemagyarázni nem lehet. (Hosszantartó eláB 
és hoc h . k iáltások balról és a szélsőbaloldalon .) 

Holló Lajos: A miniszterelnök ur azt 
mondja, hogy neki semmi köze ft dologhoz 
nem volt. Helyes. De ha a rendezőség bevonja 
az ünnepekbe a hadihajókat, akkor már k?te. 
lessége beleavatkozni, hogy azokra a hadlha· 
jókra ne vezényeljenek katonazenekarokat és 
azok ne játszszák a Gotterhattét. (Ugy van I I 
szélsőbaloldalon.) A magyar nemzet sohasem 
fejezte ki hódolatát a Gotterhaltévll. (Hosszan
tartó helyeslés a szélsőbaloldalon,) .. 

• ',. >. • " ,.1·, :.; - tA kvóta-Javaslat.) 

Babó MihAly: Mielőtt rátérne a kvót!\·la
vaslatra, k5teles foglalkozni a miniszterelnök
nek imént mondott szavaival a tisztviselőkre 
vonatkozóan és a Duna.ünnepélyre nézve. A mi· 
niszterelnök ur az állami tisztviselőket játszotta 
ki az obstrukció ellen. Azt mondotta neki, hogy 

- az ellenzék akadályozza ft fizetésrendezésról 
szóló törvényjavasiat tárgyalását. (Fölkiáltás9k 
balról: Hazugság.) Mit is kérlek az állami tiszt· 
viselők a miniszterel:l5k urtól? Csak 8zlt hogy 
a fizetésrendezésről szóló törvényjavaslat sürgő
sen, soronkivü! letárgyaltassék és visszaható 
erővel ruháztassék föl. Hát ez az ellenzék aka· 
dályozta ennek a javaslatnak a tárgyalását? 
Majd meglátjuk, hogy mit fog szólni a minisz
terelnök ur szombaton, amikor az ellenzékoek 
ilyen értelmü indltványa U.rgyalása alá került. 
(Helyeslés a szélsöbalodalon.): 

. Azt is mondotta a miniszterelnök ur, hogy 
nem tartja megengedhetőnek, hogya mostani tör· • 
vényenkivüli állapotban törvényeket tár~yaljunk. 
Erről lehet vitátkozni, pro és kontra. Dehát ez 

V égre mégis esak összetákoltam vala· 
hogy azt a keserves körmondatot. mikor a só
gorom lép ·be, kl egy szomszéd faluban gazdál-
kodik. . . - -

- Szervusz sógor, látom sok a dolgod. 
nem ls zavariak, nekem is sok a dolgom, :bu
zát adok át, meg II marhavásártérre kell kifut· 
nom, egy pár csikót akarnék venni. Csak 
azért szaladtam hozzád, hogy mondjak neked 
valamit, amit most hallottam, - Gécziné meg· 
halt, ismerted 1 

- Minden poklokra esküszöm, elég t -
kiáltott fől bennem az üldöztetésben elfáradt, 
de öntudatra ébr~dt kebel. Szerencsétlen) hát 
mi közöm nekem ehhez, menj, fuss az állatvá
sárra, boldogtalan. 

Szegény sógor, nyilván azt gondolta, hogy 
pálinkát ettem reggelire. Elkotródott. 

Megint irni kezdtem volna, mert tíz óra 
elmult már s minden 6raketyegésnél a sze· 
dógyerek jutotL eszembe, de képtelen voltam 
okos munkára, egészen kihozott ft sodrom
ból ... 

Ujabb kopogtatás. Egy vidéki urhölgy is· 
merősöm. jött valami bajos dolgá-r:ól kérdezős-
ködni. "" 

- Különben erről beszél~nk majd dél· 
utan, dél g még sok a dolgom,-'el kell mennem 
a cselédszerzőhöz, meg a szabóhoz, tudja,'. hogy 
a falusi embernek ezerféle dolga, ha a városba 
jb 1 - hát még asszonynak. Csak azért fatot· 
tam föl, - tán még nem tudja - Oéczlné Hj-
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csak a minisztereln8k uron mulik. Ki idézte nn 
az ex·lexes áHapotot 1 Talán az ellenzék 1 A mi· 
niszterelnök: ne téveszsze meg 8 közvéleményt, 
mert azt mi nyugodtan Dem nézhet jük ~s meg 
nem engedhetjük. A miniszterelnök ur immár 
képtelen arra, hogy ezt az orsozágot ebból a mai 
áldallan állapotból, amibe belevitte, kivezesse. 
Ha a t. miniszterelnök ur meg tudta találni az 
utat az akkor sokkal sulyosabb helyzetból, ak· 
kor ma is megtehetné, de nincs rá akarata vagy 
módja, tehát vonja le a konzekvenciákat. Mert 
azok k(5z(5tt az állami tisztviselők között, aktk· 
hez szavait intézte, van hatvan f6ispán is . .. 
(UgyaD" ;van! a sZélsóbaloldaloB) : .. akik még 
mindig elég hatalmasak arra, hogy erőszakos· 
Kodni tudjanak a kormány érdflkében. Hiszen 
már gyárt ják ts a bizalmi nyilatkozatokat a 
kermány részére. (Ugy van! a szélsőbaloldalon.) 
Hiszen mi mit akarunk 1 A törvények betar· 
tását. A mi jó szándékunkat a tisztviselőkkel 
szemben még a miniszterelnök urnak sem sike
rült eldisputálni . • . 

Molnár Jenő: Pedig az sokat eldisputál. 
(Derültség.) ." -, ' 

- • c_' ' • (Kvóta, Qotterhllte.T 

l Babó Mihály: Most még a Gotterbaltéra is 
ls van szava. Ha igaz, hogy a tegnapi ünnep 
tisztán társadalmi ünnep volt, miért játszották 
hivatalosan a Gotterhaltét 1 Ó felsége a magyar 
király is, megtisztelte jelenlétével a tegnapi 
ünnepet ... 

Molnár Jenő: Nem volt ott, a sajál házából 
nézte. (Nagy zaj.) . 

Nessi Pál ~ Nem· a magyar király volt ott, 
hanem az osztrák esászár. '. .., .' . 

Elnök: (Csenget). Csendet 'kérek, képviselő 
urak. (Lárma.). . . ' .' 

Babó Mihály:' Ha a Gotterhaltét mégis el. 
játszották, ennek más célja nem lehetett, mint 
az, bogy tüntessenek . Ii nemzet ellen a: dinasz
tia . mellett. Ez az II politika, amelyet a kor
mány folytat azért, bogy lehetetlen helyzetbe 
hozzák ezt a nemzetet a királylyal szemben. 
(Ugy van! a szélsőbalon.) . 

Nessl Pál: Ez a magyar politika. (Nagy zaj.) 
. Babé Mihály: Igy gyakorolnak ~nök be

folyást arra, hogy a magyar nemzet jellege ki· 
dombQlodjék 1..> ; ;, " '. , 

Molnár Jenő: . A penzióra már rdgeD meg-
ére~t ez a kormány. . 

., Széll Kálmán: Bizza azt csak miránk. 

. Etnök: T. Ház! Legjobb volna, ha ezeket 
a megjegyzéseket innen is, tulnan is egészen 
elhagynánk. " _. >. '.. . '.. .' 

i BabóMihály: . En a miniszterelnök köz.. 
beszólásait . mindig érdemesnek tartom . arra l 
hogy azokra reflektáljak. (Ugy. van! a szélső
balon). Olyanidóket élünk, amelyekben meg 
van ingatva a bizalom jövőnkben, bizalmunk 
jdeáljainkban, kormányférfiainkban. Elérkezett 
tehit a tizenkettedik óra. hogy ez a rendszer, 

asszony meghalt ... Ismerte 1 - én nem is
mertem. 

- Eddig és ne tovább! kiáltottam bősz 
elkeseredésemben. nem ismertem, nem is óhaj· 
tom ismerni a boldogultat, aki bár szülelett 
volna halva! . -. , -

Nyájas látogatóm n)ilváIi az'" gondo'ua. 
hogy megbolondultam és - sietve távozott. Én 
pedig becsuk tam utána az ajtót. hogy valami· 
kép ne akadjon valaki, aki tovább feszítse a 
hurt, mert éreztem, hogy szakadni fog. Leül· 
tem hát megint, de nem körmondatokat cir
kalmaztam, hanem irtam, ami a pennámból fo· 
ly ott, mindaddig, mig ismét zörgetnek az ajtó· 
mOD, - a szedógyerek volt. - -

, - Nines kézirat, csak egy félóra mulva, 
kiáltottam. 

- Nem is kéziratért jövök, azt -üzen ik. 
tessék betenni az ujságba, hogy Gécziné ifj asz: 
szon, meghal~" ép most ... 

- Ez volt utEilsó szava ebben az árnyékvilág· 
baD: Megfogtam· a nyakaesigájánál, kiNpült, 
szétmállott . •• . min~ egy megl~rt viráguál. alá· 
csüg!(eszté fonnyadt szirmait. i,' ". 

Nem dolgoztam már, csak jártaml' li szo· 
bában mint egy oroszlán, mikor is a nyitott aj· 
tón' helép egy falusi ember. ismerős, csak a ne-
vére nem emlékeztem hamarjában_ Motyogott 
'Valamit. amit nem igen értettem. De aztán 
mégis csak feléje fordultam. 

- TetBzettmár hallani azt a gyászos nagy 
esetet _ .. 

Szegény bonpolgár, ez se beszélt egy szót 

ARADI KÖZLÖNY •. 

amely lejárta magát, amelyalkorhat, pusztul
jon. A kormány pedig ennek a lejárt rendszer. 
nek az anyagi léte érdekében kéri a kvóta
küldöttség kiküldetését. Ehez hozzá nem járul· 
hat. (Helyeslés aszélbaloD.) 

a 

A horvát zavargás. 
(lJlablt lorradalml Jelene'ek.) 

- .Az Arad. Közlön1l távirati érteslUése. -

Arad, máJus 14. 

(A horvát forradalom.) A forrongás t, mint mal távirataink egybe-
. Ez után öt pere szünet következett. Az hangzóan megerősitik, ma már tagadhatatlanul 

ülés ujabb megnyitása után: egész Horvátországban elterjedt. Az izgatás 
Tomasics Miklós horvát képviselő méltá· ét l t 

Dyolja az ellenzék felháborodását, nem akar tüzre megm e yez e az egész területet é8 forradalmi 
olajat önteni. Horvátországban nincs forrad a- lázban sorvad a társországok egész népe. Meg
lom, hanem zavargások vannak. Ezeknek egyik döbbent6 tünetek azok, amelyek ma egyszerre 
oka a gazdasági válság, a másik oka az. hogy nyilvánvalóvá tették, mily veszedelmes a baj 
a horvát pénzügyi egyezmény még nincs kész. és mily közel a válság. Mltrovicán a csendőr
Nem okol ezért senkit, mert tudja, hogy nem ség kapitánya letartóztatta az állomást védő 
lehetett megcsinálni eddig. 

Tomasics azután a vasuti tisztviselő kről magyar vasuti tisztvIselőt, ahelyett, hogy a 
beszélt. Bajnak tartja. hogy ezek iránt a la- forrongó csőcselék ellen védelmezte volna a 
kosság bízonyos animozitással vIselkedik, főleg magyarokat. Eszéken egy magasrangu állam
azért, me~t ne~ tud~ak horvfttul. Akad köztük hlvatalnoko~ Kristóf Ba(losdáv osztály tanácsost 
sok krak~l~r IS, akIk botranyokat okozna~. le kellett tartóztatni mert s~emérm ti iH '. 
Meggyőzodese, hogyha a horvát· magyar kl' '. . e en ag\ 
egyezést végrehajtják, ismét helyreáll a rend." • tált a ma~ar~ág ellen. Ez a ket lncideDs egy- . 
A zavargást fizetett emberek rendezik, idegen szerre bevIláglt abba a feneketlen örvénybe, 
befolyásról ~g~ált81án ni!lCs szó. amelynek szennyes. hul1ámtorlásai a magyar 

A mai ulei ezzel nget ért. állameszme 8zikliját, • ostromolják. Az álu..ml 

. TAVIRATOK. 
A balkán mozgalmak. 

Konstantinápoly, május 14. A monaszt1ri 
bazárok ujból való megnyitása tegnap megkez· 
dődött. Körülbelül egy harmadrészüket már 
megnyitották. de még előreláthatólag el fog 
tartani egy ideig, amig a kereskedelem és a 
forgalom teljesen a rendes kerékvágásba jön. 
Ujabb konzuli jelentések szerint a lakosság el· 
keseredése még mindig nagy. A portának eré
lyes intézkedéseket kell tennie, hogy a kedé
lyeket leesillapitsa. mert különben a vilajet ál· 
talános helyzete Igen kényes marad. 

_ Vasutasok sztrijkja. 
Melbourns, május 14. A Vikt6ria·gyarmat 

parlamentje ma rendkivüli ülésre gyült egybe, 
hogy tárgyalás alá vegye a kormány által I 
vaiuti alkalmazottak slotrájkjának elfojtása vé· 
gett előterjesztett törvény javaslatot. Irvine mi
niszterelnök ut mondotta, hogy az ország a ha· 
tóságok ellen régen előkészített lázadással áll 
szemben. A harcot a szélsóig kell folytatni. A 
törvényjavaslat igen szí~oru lntézkedéseket 
tesz, nevezetesen szaz font pénzbirsággal vagy 

.egy évi fogsággal bünteti a sztrájkban való 
r~szvételt. 

se többet, mert abban a ptUanatban egy egész 
smelet volt kettőnk között. 

De ez az eset mé~is kijózanított s eszem
be jutoti, hogg a legjobb lesz elmenni hazulról. 
El is mentem, ez II második áldozatom, épp 
előttem bandukol, sántikálva yalami ismerősé
vel. 'A beszédükből kive.ttem, hogy ügyvédet 
keres, aki engem biró elé állitson a rajta elkö 
vetett sértésért. , _ 

- Hát osztán'ínlrnc~delekeate meg ezt 
kenden az az. ur, komám 1,' . 

~ Hát tudom én! elkezdtem mondani, 
hogy haUolta·e az 6n gyászos nagy esetem et, 
hogy az igaz pöröm elvesztettem,' - ,hát rám' 
rohan; soha ilyet! iV.. - r: ';(.:J.; " 

" RózslÍSnai: éppen. nem'~moTidható!banguJa· .
tombanlöltette.m magamban, hogy legalább az 
emlé',én bosszut állok Géeziné csu(asszonynak. 
El ís rpentem'~a nyomdába i megirtamamugy 
hanguhttosan _.a bucsuztatóját, - legalá!>b ~lég' 
tételt vea'iek rajta .. ", r· ":'l !,.: ":"'1.' 

Azzal hazamegyetr. Ide alig érek a'szobám· 
ba., htvnaka telefonooi'. nyomdából, mondják 
a következőket: .Itt. van Oécziné ifjasszony, , 
esze ágában sincs meghalni, se eddig, se ez
után.' Halá.\hi~e. kacsa, kéri, 'hogy' kiszöt"
kösszék,'· hogy '~ __ meg nem'! balt'''' Mit mondjak 
neki 'I t,!v.!,·, ,.: J ~:; tP, .. , 

- Hogy ez szemtelenség! Hallatlan, még 
csak meg ae halt I Szégyelje magát, ezt mond
ja neki, dörögtem be a telefonba. 

hivatalnoki kar egy része is. mint a magsar 
állam hivatalos tekintélyének f5lesküdt kepvi
selője. esküdt ellensége a magyar áHamnak és 
a magyarságnak. . 

" Dalmáciát js elfogta a forradalmi láz, s • 
bán meggyilkolásának :vakhlrét Ts deum·mal 
ünnepelte a nép a . templomban. A forrongás 

. terjed; , de a . hatóságok erélyes közbelépése 
még egyre 'késik, mintha szándékosan várnák, 
hogy a bujtogatás müve még nagyobb mérve-
ket öltsön. .' -, , 

. Mai távirataink a következők:' 
Jiume·ből jelentik: Susákból Bok magyar 

Fiumébe' költözött, hol már nyugodt a lakoSR.ág 
s a magyareHenes tüntetések némileg lecsilla
pultak. A gyülekezés el van tiltva a városb&n~ 
a kávéházak, vendéglők zárva ,vannak. A 79·ik 
gyalogezred negyedik zászJóalj& Susákr. bevo.· 
nult. Itt tegnap este vagy kétszáz horvfiJ tfln
tetv~_. járta be az utcákat s egyre ezt kiáltOzta: 
Le a magyarokkal I Éljen a . független Horvát~ 
ország! A rendőrség közbelépett s a tüntetó
ket szétoszlatta. Atakartak hatolni., a Fiumara 
hídján is Fiumébe. de ebben megakadályozta 
őket a rendőrség. 

.' Bucc/Jrt-ban .ma este körülbelül hatszá.z 
ember kivt)nult avasutboz, . hogy 'az épült>teke# 
Ilétrombolj •. Mikor azonban. meglátták az ép
pen bevonuló, katonaságot, megfutamodtak". 
Fu~íne·ben is- t3rténtek ma zavargások._ ;-', 

,! Mit,ovicir:ól jelentik~,J:..z ,itt állomásozó 
csendórségJtapitánya; ma a t!bvjtogató kocsija", , 
odahajtatott. az ,állomás~ épület .el.é s .,az : állo, .
más~,sé~ehnew ,y~suti: tisttvisel~~ Ze#artódattQ. '~. 
A többi tisztvíselöt ez az eset nagyon megré
mitette, mert belql~ kétségtelenül látják, hogy 
a hatósági sumélyek egy rét/l~ , "yiltan .. c~mbot:áZ -.
a láll~dókkal. A konsternáció qriáy~.;; ~~;: ;", . + .• 

. fA,"Grazer .'~'agespost.~ "egy t ,~"lat6i tanár 
levelét közli, amelybeD&?o a ;köv.Ücezőket irja: 
Az..jsmeretesbázeli . forradalmi ,kiáltványok. a '
melyekkel a horvát népet a magyarság . ellen 
bujtogat ják, rendkivül nagy ~mértékben vannak 
Dalmáciában iselterjesztve: :Spalatóban is fa
natikus euthuziazmussal várják a bán demis. 
sionálását. A horvát ifjuság glagolit misét mon
datott a horvát zavargások alkalmával agyon
lőtt PtlsariCl lelkiüdvéért. E k.~zben az a hír 
terjedt el,hogy a bá", meggyilkoUái. A tem
plomban levő nép erre rázendített a II Te deum 
laudamus" hálaadó énekre. A csendőrség val ... 
mikép tudomást szerzett a tüntetésről ás os- . 
tromot intézett a templom, illetve a kifl'lé t~rt6 
nép ellen és husz embert Jetartóztattak. A 
rend ezután helyreállt. 

, 
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SZINHÁZ ES IRODALOM. 
* B. Szabó József, az· aradi szi~társulat tag· . 

ja tegnap a kolozsvári nemzeti szinházban ven~ . 
déf.{szerepelt. hol Figaro-ban lépett föl 810yer 
Ilon ával együtt. B. Szabóról egyik: lap igy ir: 

Figarot szintén vendég B. Szabd József, az 
aradi színház jeles baritonistája énekelte. Ritka 
szép és nagy síkere volt, a mit rnéltán megér· 
demelt, mert alig van a vidéknek szerencsésebb 
tulajdonokkal megáldott énekese. Igazi színész· 
vér. játéka élénk, temperamentumos, kifejező 
és értelmes E~ces. férfias hangj fl tiszta és kel
lemes. A közönség sokszor tüntette ki zajos tap· 
80kkal ; teljes érdeklődéflsel nézünk: második fel· 
lépte elé. ., .. 

• Aradi Izinésznö sikere. GlIrll; Ilonka, aki 
több áven keresztül az aradi szintársulat drá
mai színésznője volt, virágvasárnap óta KTémer 
Sándor sl.atmári Bzintársulatánál tölti be a 
nalva. szerepkörét. A szatmári szintársulat jelen. 
leg Eperjesen müködik s egy ottani lap kriti· 
kája a "Bor" előadásáról szólva igy ir Garai 
IlonkáróJ: "Kiemelendúnek tartjuk a szerep· 
lők közül Garai Ilonkát, aki mint Rózsi. a csit· 
ri, nyel ves, de naiv és jószivü hajadon leányt 
elbájoló kedvességgel játszotta." 

Zendülés a Hámori-pusztán. 
... (Félholtr. vert &lUdatillztek.) 

- A:;. ANdi Közlöny tud6sitójátóL -

Arad, ml\j us 14 

Véres esemény híre érkezett ma dél
előtt Aradra. Hánwri László dr. ország 6 

gyü1ési képviselőnek Kurtics határában 
lévo pusztáján zendülés Ü;tiitt ki. Az összes 
munkások fellázadta.k az ispán és .a ga,zda
ságiirnok ellen, rájuk támadtak, s kevés 
hijja, hogy agyon nem vmék 6ket. Takács 
György ispán életveszélyes sebekkel bo
ritva fekszik az aradi kórházban, Német 
Ignác írnok pedig sulyosan sérülve nyomja 
az ágyat odahaza. 

A munkások, számszerint hatvanhatan, 
nagyobbrészt kisiratosi magyarok, kik az 
ispán és társának kegyetlen bánásmódja 
miatt lázadtak fel. Ott akarták hagyni a 
pusztát egy szálig, s mikor puskával, re
volverrel felfegyverkezve utánuk indult 
az "ispán és az írnok, kapáikkal rájuk 
rontottak, s vér festette pirosra a kur
ticsi határ zöld pázsitját. 

Elso pillanatra rokonnak látszik ez az 
eset a seprősi zendülés sel, annál is in 6 

kább, mert Kurticson is erős lendületet 
vett a szociiilizmus. Vasárnap népgyüiés 
lesz Kurticson és Mácsán, s fL lakossig
ban ezrekre megy aszociálizmus bh·einek 
száma; egy részük őszintén az, mi~ SQ

kan még csak kiváncsiságból éL'deklöllnck 
iránta. A kisiratosi zendülők azonban nem 
szociálisták, még ma nem azok, dc azt az 
izgató légáramlatot, mely mindenfelé fll;
dogál most a megyében, érzik már óli is. 
Lehet, hogy ez vetette türelmüknek yrgét. 
. lehet, hogy tényleg olyan bániismólban 
volt részük, mely ellen fel kellett lázad· 
niok. A vizsgálat lesz hivatva kíderitení 
az: igaz okot, mi csak a véres ese
mény lefolyását részletezzük a követke
zőkben: 

A.a elózmén,.ek. 
A mai 'Véres eset oka tulajdonkép a szer

dán este ti5rtént esemény volt. A munkások 
egy része répát kapált id. Takáts György, az 
ispán apjának felügyelete alatt. S itt Szalai 
Ferenc munkás összeszólalkozott az öreg Ta. 
kácscsal. Hogy miből keletkezett az összetü· 
zés~ teljesen még nines tisztázva. miután ugy 
ld. Takács. mint a parasztok mást mondanak:. 
Takács szerint igy ti5rtént a dolog: 

ARA.UI KÖZLÖNY. 

Hét óra előtt öt perccel Szalai Ferenc, a 
napi munkd' befejeiését akarván jelezni. elki· 
á\totta magát·: ' 

_ - HUjll! 
- Nem huja - mondta erre Takács 

továl)b keH kapálni, mert még nincs hét óra. 
Erre azután szóváltás keletkezett a mun· 

kavezető és Szalai között s utóbbi az öreg Ta
kácsot szidalmazta. A munkavezető prról még 
este jelentést tett fiának. Takács György is
pánnak. 

Szalai és társainak vallomása szerint az 
összekoccanás abból keletkezett, hogy id. Ta· 
kács fejbe vágott egy kisleányt. mert ferdén 
kaplíIt.a a sort. A leánynyal Jilgyütt azután a 
többi munkásokat is Bzidalmazni kezdte, hogy 
ilyen meg amolyan szociálisták~ Szalai erre 
odaszólt, hogy ha valami baja van a leánynyal, 
hát végezze el vele, de nekik hagyjon békét. 
Erre azután még jobban rájuk támadt a mun· 
k:aT~zető, mire kijelentették, hogy otthagyják a 
munkát. Az öreg ekkor marasztal ta ők:et, s 
i~érte, hogy ezen tul jobban fog velük bánni. 
A munkát igy nem mondták fel, Takács pedig je· 
lentést tett a fiának, hogy vele gorombásk:od
tak a munkások. 

Amoukások t'hozása. 

Ma, csütörtök reggel azután az apjával 
történt összeütközés miat.t a munkásokra tá· 
madt az ispán. Természetesen a történetnek ez 
a részlete is kétféle szinben tűnik eló a val· 
lomások révén. 

A parasztok igy mondják el az esetet: 
Reggel hét órakor, az eső miatt a szokott 

időnél későbben gyülekeztek a munkára, mi
kor megjelent közöttük az ispá.n, Német Ignác 
irnok kiséretében. Durva hangon rájuk szólott: 

. - Jöjjön elő az a szociálista, aki tegnap 
az apámmal gorombáskodott! 

- Itt vagyok - mondta Szalai Ferenc és 
előlépett. 

Az ispán mindenekelőtt kiütötte II pipát 
8ealai szájából, azután mindennek összeszid ta, 
végül pedig elküdte a munkából. Szalai kije. 
lentette, hogy el is megy, mire a többiek: ls 
hozzácsatlakoztak. 

Német IgDác irnok sokkal szelídebben 
adja elő a dolgot. Az 6 \'allomása szerint, nem 
ütötte ki az ispán Szalai pipájat, hanem csupán 
rás~ólt : 

- Menj haza, mert becstelen emher voltál! 
Mintegy harminc munkás lehetett itt együtt, 

valamennyien kisiratosi magyarok, kik a gaz
dasági kapákat lerak:va, a maguk kapájával ha· 
zafelé indultak. Utközben a tanya összes muD.
kásait értesÍ/.elték a történrekről, s rávették, 
bogy hagyják abbl a munkát. 

Az átalj:íb l d }!g<>z6kon kivül, kik mind
(Sssze lilPDfgyeo vannak, valamennyien velük 
tartoUtk, 8 a számuk, az asszonyokkal, vala
mint t z kurticsi munkással együtt hatvanhatrG 
szaporodott fel. 

.A v'res hare. 
A munkások eltávozásával nem ért vé

get a dolog, sőt ezután kezdődött annak 
v.éres kimenetelü részlete. 

Az ispán és az irnok, felbőszülve 
aZOll i hogy a parasztok eltávoztak, bero~ 
hantak a központi majorba fegyverért. Az 
ispán magához vette Hámori László dr. 
vadászpuskájáti az írnok pedig a saját re
volverét. A fegyvereket megtöltötték, az
után a munkások után indultak. 

A parasztok csoportja a.kkor már 
messze haladt az uton. haza f elé. Az is
pán és az irnok neki vetették magukat a 
földeknek, s keresztül-kasul siettek a tá· 
vozók után, hogy utólérjék oket. A tor-
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nyai uton, Kisiratos felé hat düto.nyire a. 
pusztától érték el a munkásokat. . 

A parasztok azt állitják, hogy már 
messziről lövést hallottak. Az üldözők közül 
valamelyik - hogy ki, nem tudják

. utánuk Mtt. A leányok, asszonyok erre 
szétszaladtak, a férfiak azonban bevárták 
az ispánt és az irnokot. 

_. Van-e urasági kapa nálatok'? -
kérdezték ezek. 

- Nincs. Mind a mienk, amit viszünk. 
Ugy látszik, a kérdés esak ürügy volt 

ahhoz, hogy a távozó munkásokon vala
miképen boszut álljanak. Mindkét rész
ről izgatott volt a hangulat, s a puska~ 
poros kedélyek csakhamar lángra is gyul· 
tak. Szóváltás, majd szitkozódás keletke
zett, s ebboi a véres tettlegesség. 

Az írnok vallomása szerint, ő az ís~ 
pán nal már visszafelé indult a csapattól~ 
mikor Szalai Ferenc utánuk kiáltott: 

- Szerencséd ispán, bogy visszamen· 
tél, különben a véredben fürde1lénk ma! 

- Mit mondtál? - kérdezték ők -visz
szatérve~ s csakhamar megkezdődött a 
küzdelem. 

Az írnok többször a parasztok közé Mtt 8 

Szalai Ferencet a karján, egy fiatal kur~ . 
ticsi román legényt ped1g a homlokán meg-' 
sebesített. Az ispán is lőtt1 de az Q fegy· 
verének golyója fel a. levegőbe ·ment, 
mert Szalai a kapájával akkorát vágott.· a 
puskáj ára éppen mikor . elsütötte, hogy 
ketté tört a kezében. 

Ez az ütés jel volt a támadásra. Egy 
Doka János nev ü munkás hátulról fejbe 
vágta al ispánt éles répavágó kapájával, &a
lai pedig elülr6l mért 'reá ütést. Az ispán le
rogyott a földre, mire az irnokra rontottak 
s azt is agyba-f6be vp;rMk a kapákka l. Az 
írnok, ki több sebből vérzett, látva, hogy 
az élete veszedelemben forog, futásnak 
eredt s el is menekült. 

Közben feltápászkodott az ispán a föld
ről s ő is el akart fntni. Ezt látva, ab
bahagyták az írnok üldözését s ujból az 
iapánra vet.ették magukat. Addig verték, 
vágták a kapákkal, mig eszméletlenül el· 
terülve, halott mozdulatlanságban feküdt 
a földön. Fején iszonyu sebek tátongtak; a . 
nyaka, keze csupa seb volt, patakzott be
lőle a vér, mely vörösre festette körülötte 
a füvet. 

A lIérllltek.' 

Az irnok, mikor a munkások kezei közül 
megmenekült, a központi majorba futott, . hon· 
nan azután kocsin ment ki a tanyai uton fen5 
tspánért. A munkások: ezalatt már eltávoztak'. 
Felrakta a kocsira az eszméletlen ispánt 8 be
vitt~ a lakására. 

Az ispán fején három vágás tátongott, me
lyek közül egy különösen mély. A bátán su
ly08 ütések nyomai kéklettek, a kezei, karjai, 
nyaka mind csupa seb. Az irnoknak a fején és 
hátán vannak sulyo!:!, de az ispánénál jóval 
könnyebb sérülései., 

Az irnok. mikor az lspánt lefektette, or· 
voslrt küldött. FiWip József kurticsi körorvő1t 
sietett a tanyára. Bevarrt az ispán fejsebei kö
zül xettőt, a harmadikat azonban nem lehetett 
beval'rni. Azután bekötözte az lrnok sebeit. 

Az ispánt az anyja később kocsin Aradra 
hozta a megy el közkórházba. A 25 éves fiatal 
ember állapota nagyon sulyos s élet6 is i:omoly 
vueedeZemb~ forog. Az Irnok ]skástÍn fekszik: 
és er6s fájdaima~ról panaszkodik:. ~ 

A véres harcnak még két ..,.áriiltje van: 
8eal~i Ferenc kisiratosi munkás, klnek egyik: 
karját horzsolta IZ irnok: revolverének: golyója, 
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toyibbá egy kurticsi romin legény, akinek községben. s igya véresesemén)'nek semmi 
Itomlöka. sebesült meg könn:yebben, ugyancsak rokonsága sines ft seprősi zendüléssel. 
az irnok IHvésétől. A szomszéd Kurticson már másképen áll 

a szociAlizmus ügy'e. Itt a munkás ember egy-
A ylz.plat. től.egyig szociálista. Vasárnap lesz ott a 8tO' 

A hatóságok Fülöp József körorvos utján ciálista "épgyülés melyre az engedélyt már 
ért~sültek az esetről. Mikor az orvosla Hámori- meg is adta ahatrisig. _ A népgyü. 
pusztára bajtatott, talá.lkozott egyik kurticsi lést délelőtt tiz órakor tart jak meg ft követ
rendőrrel, akinek elmondta. hogy mi tlSrtént. A kezlS programmal: 
rendőr II községházára sietett és jelentést tett 1. A magyar és román földmüves.munkás 
'e e rétty Sándor jegyzőnek. El6bb azt hittékt testvér. 
aogy a Csanádmegyébez tartozó Ref.~Dombegy. 2. Miképen szervezkedjünk hazánk tör-
bázán (Nixprót) történt a dolog s csak kéf>őbb vényei Rzerint békés uton 'I 
Weining6r Zsigmond fakereskedő értesítette a 3. Melyik párthoz csatlakozzunk 'I 
jegyzót,:hogy a Kurticshoz tartozó Hámori·puBz- Ugyan e napon délután három órakor tart-
tán folyt a vér. Ugyancsak Weininger tett je. ják a közelt Mácsán aszociállsták Dépgyülé. 
lentésl a csendőrőrBön is. süket. Itt az utolsó pont helyett ezt vették fe! : 

Ekkor azután kJ ment a helyszinre Szerény 3. Ovakodjunk ae izgafókt6l1 
~ándor jegyző, további Gargya Gergely csendőr A kurticsi szociálisták élén Zacharie Mi· 
ir mester, őrsparancsnok és 8zánt6 Tivadar őrs· hály áll, a mácssiak vezére Oed'Yán Vaszi1ie. A 
vezeti). Csupán az irnokot lehetett kihallgatni. télen ott járt Ponta Péter aradi szociálista. Ak
.e1't az ispán uzméletlenül feküdt. A tanyán kor is akartak már gyülést tartani, de nem 
Iévé embere" közül egy sem látta a véres har· kaptak engedélyt. A lakosság inkább csak ki· 
eot, a hatvanhat munkás pedig mind haza ment váncsiságból, sőt heccböi csatlakozik a szocio 
Kisiratosra é.." Kurticsra. álistákhoz, s nevetve kiáltozza a mezőn, mun-

Az irnok azt állit ja, bogy 6 csupán akkor kaközben: 
llasznáHa a fegyverét, mikor az ispánt már - Szetreászka szociáldemokrácie! 
a földre teperték s reá támadtak. Azt hiszi. 
hogy az ispánt agyon akarták: verni, mert hal· 
Jotta. hogy ezt kiáltották, midőn az ispán fel· 
áll Ott a földről! 

- Utána, mert még él! 
A jegyző telefonon értesítette az aradi fó-

8zo!gabirót, később pedig lovas legényt küldött 
be Aradra üzenettel. 

A munkások Hegedűs Pál kisiralosi jegy
zőnek iinként tettek vallomást a történtekről. 
~zerintük a bajnak az ispán és az irnok 1'01-
tak okozói. Még mIelőtt utólérték volna öket. 
már rájuk ll'íttek. Az ispánt csak akkor kezd. 
ték ütlegelni. mikor közvetlen közelből ismét 
iőni akart. A keze már rajta volt a fegyvere 
kakasán, midőn Szalai oda ütött kapájával, ugy 
hogy apuska ketté tör::tt. 

- Mit csináltak 87.után az ispánnal 'I -
kérd.ezte ft jegyző. 

- Hát bizony földig levertük - mondták 
nem éppen sajnálkozó hangon. 

- Há t az írnok k al. 
- Azt is megvertü:C, de nem tudtuk na

gyún megverni. mert elszaladt. 
A kettétörött puskát elhozták magukkal. 

A revolver azonban ott maradt a küzdelem bely. 
szinén. 

A .parasztok vallomásuk közben keBarü pa· 
t.::.._ Ic 
'!'III"'" " »aszokra fakadta . 

- Nagyon csunyán bántak velfink -
mondották. ~ Törtük, de már tovább nem 
lehetett. 

- Az asszonynépet is ugy gyalázták, mint 
az állatot. Még meg is ütötték. 

- Gonosz ember az ispány ur. Rossz ter· 
mészetU az irnok is. Nyuzták a szegény 
embert. 

Előhozakodtak Blt.'erlsák István esetével. 
Ugy megverte az ispán, hogya kórházba ke

~ fült. A napokban pedíg egy szegény házaló 
zsidót veretett kékre. 

Vége·hossza nem volt a panaszoknak. Elő
sOfolták a hosszu idők bántalmait. a Bok sa
nyaruságot II kevés bérért. a koldus életért, 
mel)nek fejében a régen forrongó harag ma 
kitört és eljött a leszámolás, 

, Akartte •••• eetMifltAk. 

Yint Hegedüs Pál kisiratosi jegyző mondta. 
a község népe nem mondható békétlen ter· 
m~8zelünek, türelmes, !zgatásokra nem sokat 
adó. A s7.:ociblizmusnak nincsen hive még a 

Tisza István nyilatkozata. 

- Az .Arndi Közlö7l1/ távirati értesülése. -
And, ml\jus l •. 

A tegnapi és mai nap legérdekesebb 
politikai eseményei Tisza István grÓ! . ne: 
vével vannak kapcsolatban. A pohtlkaI 
helyzet ma még olyan bizonytalan, hogy 
minden feltünőbb mozdulat, ami akár az 
országgyülésen, akár a pártban történik, 
valóságos szalmaszál, amelybe a látnokok 
és jósok kapaszkodnak. . 

Igy történt ez tegnap avval a hirrel 
is, amely Tisza István grófnak a sza
badelvüpártból való kilépési szándékát 
terjesztette. Azt hitték a politikusok és a 
politikával foglalkozók, hogy ez lesz az 
elso lépés a kibontakozáshoz s ma ezt a 
lépést "visszalépte" maga Tisza Istvá~ 
gróf, aki a "Magyar Nemzet;( ma esti 
számában egy dementáló nyilatkozatot 
tesz közzé. A nyilatkozat szórul-szóra igy 
hangzik: 

Személyemre vonatkozó bireivel szem
ben annak kijelentésére szoritkozom, hogy 
tegnap a miniszterelnök urral kizárólag a 
báró Feilitzsch.féle incidensnek olyan elinté
zéséről beszélgettem, " ame]y a pártfegyelem 
és a vélemény· szabadság szempontjára: egy· 
aránt tekintettel legy~n s a párt minden 
tagja által megnyugvással legye~ elfogad
ható. Az ügy megoldása előzetes hozzájáru
lásommal jött létre, avval egyetértek s eszem 
ágában sines emiatt a pártból kilépni. 

Tista István grót. 

A fölkavart politikai hullámokat Tisza 
István grófnak apodiktikus nyilatkozata 
egy kissé leosendesitette. Azok, akik a 
kulisszák mögé szeretnek látni, ugy tud· 
ják, hogy ezt a nyilatkozást is beható 
tárgyalások előzték meg a miniszterelnök 
és Tisza István gróf között. , 

Ez valószínű is, ha hitelt lehet adni 
annak a verziónak, amely a Széll Kálmán 
és Tisza István gróf között tegnap lefolyt 
jelenetet igy meséli: 

"Tisza IslvAn gróf igen erősen t'Xponálta 
magát Feilitesch báróért. Védte Feilitzsch eljárá
sát azzal is, hogy sokan vannak a pártban, a 
kik nincsenek megelégedve a passziv rezisz· 

tenehíval. E dologban aztán élénk szó barc tá· 
madt Tisza István gróf és Széll Kálmán mi
niszterelnök között. A miniszterelnök így szólt: 

- A ki nem ért egyet II passziv rezisz
tenciával, az nem maradbat tagja 8 pártnak: ; 
annak le kell vonnia konzekvencJát. 

Tisza István gróf erre igy felelt: 
- Pedig sokan nem értenek egyet a 

passziv rezisztenciiival, sőt magam sem értek 
egyet ezzel'a politikával. 

- Ismétlem, - mondotta a minisztereI· 
nök, - aki az én politikámmal az obstrukció 
ellen s a passziv rezisztenciával nem ért 
egyet, annak le kell vonnia a konzekven
ciái ... 

A sz6váltásnak ezzel vége sZa\radt." 

Ebben a tudósitásban nem sok a va
lószinűség. Tisza István gróf van annyira 
önérzetes politikUSt hogy ilyen beszélge· 
tés után nem marad meg a szabadelvü
pártban s különösen nem ad ki olyan 
nyilatkozatot, mint a mai, amely félreért,.. 
hetlenül határozott kijelentést foglal ma
gában. 

MULATSAGOK. 
(=-) Vörös kereszt mulatság. A magyar 

szent korona országai vörös·kereszt egyletének 
uj·aradi fiókja özv. Hammen Mátyásné elnöknö 
védnöksége alatt május hó 23.án, azaz szomba. 
lon, a Martini·féle uradalmi sörcsarnok nagy
termeiben Albert Péter zsnekarának közremü
ködése mellett hangversenynyel egybekötött 
táncvigaImat rendez. 

Seprős forrong. 
(A. röldm .... elő.D~p löllaldul .... ) 

- .U Aradi Kö.döny tudósit.ó.lától -

Arad, máJus li. 

A seprősi nép felizgatott, elkeseredett ke
délye a znargások befejezésével sem szünt 
meg. A csen döri és katonai karhatalom elnyomt,a 
a lakosok elkeseredésének közrend·el1enes meg
nyilvánulását. a nép azonban titokban, szinte 
összeesküvésszerüen még mindig elégtételre és 
megtorlásra gondol, mert sem a jólét, sem 
anyagi helyzete nem javult a zendülés óta, 
sem boszuvágya kielégitve nincs, de sőt az 8,Z 

ok sem szünt meg, amely a zavargások leg
igazibb előidézője volt. 

.. ErdekelJ annak a levélnek szószerinti tar· 
'talma, amelyet a seprősiek a zendülés előtt. eu
nek mintegy bejelentéseképen ClUkay"· Gyula 
fószoJgabiróhoz irtak. Ez a levél magyar fordi· 
tásban igy hangzik: 

}i'ő8zoJgabiró Ur! 
Kérjük, intézzen kérelmet a mi földes

urainkhoz, hogy adjanak harmadOl tengeri' 
azoknak. akiknek sem földjük, sem marhá
juk nincs. Mig a tövistől és tönköktől kellett 
a földet irtani. addig . adtak, most már Cl3ak: 
idegen községbeliek kapnak. mi pedig. az 
éhségt6l elpusttulhatuni. Nincs hol kapálnunk. 
ahol a málénkat a napról.napra való megél
hetéshez megkereshessük. Nincs már:! mód~ 
mint bogy tellázadunk és er4szakkal fogjuk 
földesurai nkat a határb6l kitenni, akkor majd 
nagyobb veszedelem lesz. 

Ezért kél'jük fószo)gabiró urat. tegyen 
jót velünk. mert az aClltolásnál is Czárán Már
ton busz év~s legény nek most is 10 kraje6.r 
napszámot fizet. 

Az anonim levél eredetijét MesIUnyi An· 
tal kir. ügyész magáboz vette. 

A lakosság békétlen hangulatát jellemzi 
az a bir, mely az egész községben' el van t~r· 
jedve: hogy Seprösön még kilene embemei meg , 
ken halni. A nép ezt ft kilenc embert, a kik· 

, 

'I 
I 

, , 

'i I i ( 
I~ , , 

I 
i , 
I 

, 

r 



• 
nek bal ál a volna a kiengesztelés a zendülés 
alkalmával Wrtént gyilkolásokért, - a sepr~si 

földbirtokosok közül választotta ki. 

Velics Juon seprősi parasztember - mint 
tudósitónx irja - felkereste barátját: Seues 
Tódort, aki sulyosan sebesült meg a zendülés 
alkalmával. itt Velics siránkozás közben fo
gadta meg Szucs Tódornak, hogy ha vérába 
kerül ls, de meg fogja boszuIni azt a lövést, 
amely barátját érte. 

A katonai kirendelts6g, most már egé
szen bizonyos, egy teljes hón8pi~ marad 8ep
rősön. 

Kacziány Géza dr. 
a III e r i II a i I e I II é • z. 

(Ujságiróbdl református pap.) 
- Az Aradi Közlö1l1l tudósitójától. -

Arad, mtJuI U. 

Érdekes hirt közöl velünk budapesti tudó
sítónk. Arról szól a hiradás, hogy Kaczidny 
Géza dr., a budapest[ ref. fógimnázium tanára, 
az ismerL nevü iró és politiku$, Kacziány Odön 
festőmüvész testvéröcscse kivándorolt Amerikába, 
Youngstownba B ott református lelkészi állást 
vállalt el. Uj állásába már be is iktattAk. Ka
cziány dr. pár hó előtt ment kl az uj világba, 
de távozáaá.ról c3ak legmeghittebb barátai tud
tak. Osszeköttetését azóta is fenntartotta abu
dape.~ti lapokkal, sót a R-k·ban éppen ma 
jelent meg tőle egy angol könyvről szóló is
mertetés. 

Kacziány Gé ... a dr.·t jól ismerik Aradon is. 
A nyolcnnas évek végén kerűlt hozzánk s 
egy ideig egyik aradi lap felelős szerkesztője 

volt. Aradról ment fel Budapestre, honnét több· 
ször lelátogatott. Legutóbb ZiZ'Ihy Gyula megbi
vására jtltt le Bartók Lajossal a szini idény 
megnyitása a)kalm~ ból. 

I{aczlány érdekes vállalkozását a Youngs
townbbn megjelenö' magyar Jap igy irja meg: 

Az itteni magyar reformátusságnak nagy 
öröme van, "vá!'t leány várat nyert", t. i. ad
díg keresgettek papJt maguknak az ó bazá· 
ban. mig végre rászánta magát dr. Kauiány 
Géza, budapesti tanár és országos nevü iró, 
hogy meghivásuknak enged és eljő Amerikába. 
A nemes férfiunak célja természetesen nagyobb, 
mint a'li, hogy egyetlen kis egyhá'll kebelében 
őrölje le életet, li aZ itteni egész magyarság 
javára szándékozÍlc müködni 8 e téren tetteN' 
jétől, tl"'hetségétől, feddlletlen jellemétől és buz-
galmától igen sokat várhatunk. ' 

New·Yorkba érkezte utin, ho) Hámory V. 
Gu~ztáv és neje Hamborslky Gyula peckvillei 
lelkész, rokonai várlák, első látogatás~ Sran 
tonban a tisztes agg patriárkát Logan Simuel 
dr, superintendenst Hlette, Kossuth 1851-2 iki 
a-:'lerikai barátját, kinél Kyug Nándor dr.-t, az 
idegennyelv ü misszió fótitkárát is találta. A két 
egyházi férfiu két órahosszant társalog ván dr. 
Kacziánynyal, a legteljesebb elismeréssel nyilat· 
kozott széles tudásáról és kiváló szelleméről. 

Az uj lelkész első öeköszöntójén, husvét 
vasárnapján zsu(olásig telt meg a kis templom 
8 dr. Kacziány szónoklata elragadta a hiveket. 
Másnap angol paptársaival együtt Alianceba 
utazott a p1'8sbitery fél éves gyülésére, hol a 
szokásos papi vilsgán,," vetette alá magát
angol nyelven. A dogm!1tikából, moráltedologiá
ból, egyháztörténelembCíl, egyházszervezetből és 
exegestsböl oly fényesen áHotta meg a magyar 
lelkész a vizsgá.t, hogy az elnök inditványa az 
ó·kori nyelvekből, (melyeknek otthon ugy is la
nára) és az írAsbeliből egyhangulag felmentet
ték. Az unoderator szerencsét kivánt az uj tag
nak és a presbitery örömét fejezte ki, hogy az 
angol presbitery egyház ily kiváló taggal sza· 
porodott. 

Az ünnepélyes beiktatás e M 19·én folyt 
le a youngstowni egyházban, fényes közönség 
jelenlétében. Az angol egyházu összes papjai 
és elderjei, sat e~k nejei is részt vettek az 
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ünnepélyen. Dr. Kudnut mondotta az alkalmi 
imát, dr. White a Westminster egyház lelkész6 
az ünnepi beszédet. mig a szertartásos imát dr. 
Evans, az első egyMz kiérdemült lelkésze 
mondá. A b~ik:tatott magyar lelkész imája és 
első be~zéde könyekig meghatotta a hallgató
ságQt. Az egyház szervezés munkája még 81.' 
nap megkei.dódött, ápr. 27 ig 182 egyháztag 
vétetett fel és tette le 8 bltvatlást az uj lelki· 
pásztor előtt. A youngstowni presbitery egy
házak a magyarság e nagy lendűJetére elhatá.
rozták, bogy a mag~8rslignt\k uj templomot és 
melléje disz.es paplakot épitenek, maly méltó 
legyen az uj lelkész otthoni hiréhez. 

A terveket Kiing épitész már elkészité s 
a két angol és az egy magyarnyetvü egyház. 
ból bárom·három tagból álló bizottság végezi 
a.z épitést, melynek költségei 16-17,000 dol· 
lárra rugnak. 

A magyarok lelkes barátai Walsh, Wick 
és Mc Curdy urak: részint telek ado:nánynyal, 
részint tetemes összeggel járulnak a szent cél 
előmozditásához s igy csakhamar megvalósul 
az, amit mondottak, hogy Youngstowmk lesz 
legszebb református temploma Amerikában. 

Az aradi Kossuth-szobor. 
(65,000 korona. - A. szobor helye és a polgá'r
mester.' - Az olaszok és az ácsok a szoborért.) 

- Az Aradi KiizUhiy tudósltó.1átóL -

Arad, milju8 a. 
Az aradi Kossuth-szobor ügyét most. már 

nem választja el nagy idő a megvalósu
lástóL A megszavazott és biztositott hoz
zájárulásokkal együtt a Kossnth-szobor 
alapja 65.000 koronát tesz ki, s ez elég 
ahhoz, hogy a szobor előmunkálatait meg
kezdj ék. A szobor bizottsága, a mint ér· 
tesülünk, csupán arra vár, hogy a város
tól megkapja az értesítést a belügymi
niszter döntéséről, a melylyel a város 
30.000 koronás hozzájárulását jóváhagyta; 
a bizottság azután összeül, hogy a sza
borpályázat khrása iránt intézkedjék. 

Addig azonban, természetesen, tisztába 
keH jönni a szobor helyével. Annak idején 
megemlékeztünk a szoboralap bizottságá
nak óhaj áról, hogy a szobor a városháza 
ellJtti térre kerüljön. Ugy értesülünk, lnsti
toris Kálmán polgármester maga is ezt a 
helyet tartja legalkalmasabb nak a Kossuth~ 
szobor felállitására. A szobor a tér előré
szén, a járda mellett, középütt lenne; kis 
park venné körül, s attól jobbra és balra, 
félkörben vezetne a kocsi ut a városháza 
főbejáratánoz. Ez a hely, a maga benső 
jelentőségén kivül, azért is alkalmasnak 
mutatkozik, mert a városháza épíUete im
pozáns háttere lenne a nagyobb méretü 
szobornak. 

Érdekes jelenség, hogy most, a mikor 
a szobor meg~ralósuláBának ideje közele
dik, egész sora az iparosoknak ajánlko
zott, hogya szobor fölállitása körül bizo
nyos munkákat ingyen végeznek el. Az 
olasz beton-vállalkozók, a kik a magyarok
hoz hasonló rajongással viseltetnek Kos
suth Lajos iránt, a ki a hontalanság leg· 
nagyobb részét Olaszországban töltötte, 
kijelentették, hogya beton-munkákat in
gyen végzik el; az á.csok, hogy az állvá
nyokat ingyen készítik el, sot az építés 
munkáinak vezetésére is ingyen vállalko
zott több mérnök. 

Ilyenformán, a mit a szobor fel á llitá
sánál megtakaritanak. arra lehet fordítani, 
hogy Aradnak Kossuth-szobra minél im~ 
pozáusabe, a vértanuk: városához illő 
legyen. 
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SPORT. 
+ A Meteor tisztujitása. Az aradi Nett ... 

kerékpár-klub, melyről alaptalanul azt híre8"~ 
talték, hogy feloszlani, iHetóleg egy másik 
sportegyietbe beolvadni akar, e valótlaa híresz
telések megcáfolására véletlenül épen' tartotta 
meg évi közgyülését, melyen a tisztujitást ia: 
megejtették, annak, beigazolására, hogy a kl.~ 
épen nem szándékozik feloszlani. A tisztujitás 
eredménye a következő: 

Elnök Farkas Abrahá:n, alelnök Fara/}. 
Béla, titkár Bloch Lajos, pénztáros Reich Ja
kab, ellenőr Beck József, orvos Keppich Jaka\) \ 
dr., 1. menetparanc~nok Ehrba,. Henrik. II. me· 
netparancsnok Borlodán György, pémtáros 
Hammer Vilmos. A válaszlmány tagjai: Rl\Yill"Z 
Imre, Aseher Ferenc és Proli ch ,JÓ1,sef, pótta· 
g0k: Nyáry Béla és Blaskovits István. A szám
vizsgáló bizottság tagjai: Duffnsr József j " 

K\eindl Mátyás ás Kabát Zoltán. 
+ Football mérközés. Az egyik temesvári 

lapban olvassuk, hogy az ottani footbaU klult 
mérkózésre bivt!1 ki az Aradi Athletikai Klu. 
labdarugó csapatát. A matehet, ha az aradiak: 
elfogadják a kihivást, csütörtökön, vagy vasál:
nap tartanák: meg 8 temesvári klub versenypá· 
lyáján. Az Arad~ Athletíkai Kl.ub csapata:t. 
mult évben már két ízben mérkőzött 8 temes
váriakkal s mind a kétszer győztesen került W 
a küzdelemből. 

+ A tornaeg)'let föpróbája. Az Aradi TQr·' 
naegyesület folyó nó 16 ·án tariandó házi tor
naverseoy főpróbája holnap, pBnte\cen este .-~ 
óráig lesz, a lyceumi tornacsarnok ban, melyr~ 
a résztvevő tagokat tisztelettel meghívja az el· 
nökség. 

+ Aradiak a debreceni tornaversenyen. A 
folyó tanévben ttsrtandó fiuiskolai kerületi tor· 
naversenyek közül a debreceni kerületi torna
versenyen részt V8&Z az aradi állami fór.úlis· 
"ola. mely huszonhárom tagból álló csapatot 
küld a versenyre. 

A jászberényi korteslakoma. 
(lU lilIIett • pÖI'k8U ArAt. 1') 

- Az Aradi KiJzlöny távirati értesU.lése. -

Arad, méJus a. 
A jászberényi pörkölt meglehetős hirnéne 

vergődött fel s egész irodaimat teremtett már 
a magyar sajtóban. Elj az a bizonyos kortas
pörkölt, amelyet senki sem akar kifizetnl s a 
mely ma a Kuria elá került, hol végre kimon. 
dottá.lr, kinek keU prezentáloi a róJa szóló elé« 
borsós számlát. 

Az általános választáso k alkalmával Jász· 
berényben Apponyi Albert gróf ellenében tad. 
valevőleg AlmáIlY Géza volt főispán lépett fel. 
Választási elnök Török Aladár, az egykori J)()l
gármester lett. Apponyi megbuktatása nem sj· 
kertilt s igy nem esod~, ha a kortes:lakomákJ'l 
vonatkoz6 megrendeléseknek sem akadt gaz· 
dájuk. Verseghy Káro]y a jászberényi .. Lellei" 
szálloda vendéglőse ennélfogva p'3rt inditott 
ugy Almásy Géza, mínt Török Aladú.l' eH en 
13551 korona p~rkölt és vend~glői számla' ki
fizetése Iránt. 

A jászberényi járásbiróságnál annak ide· 
jén Török Aladár hivalkozására Bánffy Dezső 
hárót is kIhallgatták. mint tanut, aki azonban 
kijelentette. hogy előtte a választási kamparly 
pénzre vonatkozó része megbeszélve nem leU. 
bár Török többsz{!r felkérte, bogy Iépne közbe 
a számla kifizetése iránt, de ó mindannyiszor 
visszautas1t.otta e kérést. A j6.rásbiróság 6nDf'lc 

folytán mindkét alperest sgyetemleg68Bn mara~l· 
taUa a lSM1 kor., járulékai és költ5égeinek 
me~fizetést';ben. A szolnoki kir. Wrvényszt'k: 
felebbezési tanácsa csupán esak Almásy Gézát 
marasztal ta a követelt összeg megfizetésében, 
mig Török Aladárt a fizetési kö~lezettség terhe 
alól felmentette &s a per költségeInek meg!; •. 
zetésében felperes Verseghy Károlyt "IQra~z· 
talta ~. 
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Almásy Géza felebbezésére most foglalko-
zott ezen ügygyel a Kuria felülvizsgálati ta
nácsa FiUlerImre referádájában. Hosszas ta
nácskozás után ma délelőtt hirdette ki 8tab6 
Albert eln~k a Kuria ítéletét, mely szerint Al
m~ Géza eltdasittatik felülvizsgálati kéreImé
ve), a minél fogva a másodbirósági itélet ma
rasztaló része helybenhagyahk. 

Bál az udvarnál. 
(~ kidlT ceNte-I tarlt.) 

- AI. Aradi Közlöny távirati értesnIése. -
Arad, mf\lu8 a. 

A magyar király' budapesti' tartózkodása 
;-alatt ma este udvari bálat adott a budai vár
l'alota fényes termeiben. A bálat még a régi 
szertartási termekben tartották meg, az uj ter· 

~ meket, a melyeknek belső diszitésén m.ég dol
goznak, csak később t.dják át rendeltet6süknek. 

Az uralkodóház tsgjai közül József főher
'eeg, Klotild hercegasszony, valamint E1·zsébet 
Henriette és Klotild Mária Rajneria hercegnők, 
továbbá Lajos Viktor herceg Thun·Hohenstein 
gróf udvarmester kiséretében, Ott6 herceg Dlau
howesky Károly báró altábornagy fóudvarmes
ter kiséretében és Mária Joseta hercegasszony 
Attems grófnő főudvarmesternö, Pdllnicini őr· 
grófnő udvarhölgy és Salm I5rgróf szolgálattevő 
,kamarás kiséretében már tegnap megérkeztek 
a fővárosba. Ferenc Ferdinánd herceg ma dél
ben érkezett. Az ud vari bálon azonkivül J6esef 
Agast herceg és nejt:', Augus6ta hercegasszony, 
továbbá Kóburg Fülöp herceg és az orleánsi 
herceg is részt vettek. 

A bá.lon jelen vúlt a diplomáciai kar, a 
". ~ÖZÖ8 miniszterek, a maj?'yar kormány tagjai, 

;ft polItikai és katonai elŐkeJŐségek. Felséges 
lá~váDyt nyujtott a bálterem a ragyogó diszma
gyar ruhákkal ~ a fényes katonai uniformi· 
;sokkal. 

Az udvari bálu meghivottak: felvonulása 
este bét órakor kezdődött a lánchidon keresz
tül s mintegy másfél óráig tartott. A meghi. 
vott vendégek nagyobb részét Apponyi Lajos 
gróf udvarnagy fogadta, a diplomácia tagjait 
pedig Loebenstein udvari tanácsos a fehér te
ITembe kalauzolta. 

Az udvar megjelenésekor a megjelent v,en· 
dégek két csoportra oszoltalC: egyik oldalon a 
nők, másikon a férfiak: foglaltak állást. A tán· 
-cot Erzsébet Renriette fóhercegnó kezdte meg 
gróf Teleky Pállal. Eközben Mária Jozefa, Klo· 
tild és AUf/tuda fóhercegnők a Mlgyekkel tár. 
:aalogtak. 

6 felsége a bál. egész tartama alatt cercle·t 
tartott. StéU Kálmán miniszterelnököt szólitotta 
mag legelőször s aztán F~érvary Géza br. hon· 
védelmi miniszterrel beszélt hossz!\san, majd 
Pitreich közös hadügyminiszterrel és Khuen. 
HédiWVáry gróf horvát bánnal. ' A kir!ly közel 
fél óráig beszélt a bánnal a borvátországi za· 
vargásokr61 igen komoly hangon.' 

Azután Csáky< Albin grófot, 'Os!Í$zka György 
~rseket, Perczel Dezsőt tüntette ki megsz611tás .. 
sal. Andrássy Gyula gróffal Hz percig beszél· 
getett a parlamenti helyzetről és a politikai vi· 
,szonyokról. Majd ]i'68~etich Tasziló grófhoz és 
-8zaptb'Y Gyula grófhoz fordult, közben I höl· 
gyekkel is társalgott. 

Érdekes volt, hogy Ferenc FSf"llinánd 
trónörökös ás Ottó főherceg csaknem az egész 
té.neot a terem ajtajáb~n állva nézték végig. 
Később bementek a terflmbs, OLtó főherceg a 
magyar urak esoportjához tartott, mig a trón
.örökös Kapnist gróf oros~ és Wedtl német nagy-

tf" követtel besúlgetett csaknem fál óra hosszáig. 
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Azután ő is a magyar urak c,"ioportjához ment, 
azok közt élénken beszélgetett Lobkowitz her
ceggel, Festet'ch TasBziló gróffal, majd a közö~ 
had ügy miniszterrel. 

J6tsef és J6zsef Ágost főherisgnek mind
végig a magyar urak körében töltötték az 
időt, LtJjo$ Viktor fOherceg pedig a höl· 
gyek közt. 

A tbc éjfélig tartott. Ekkor az udvar visz· 
szavónult s a vendégek is szétoszlottak a tün
dérlesen ékesitett termek ből. 

L U m p O I á S b Ó I a h a I á I b a. 
(As al .anlleher els3 ".Iett) •• ) 

- Az .Aradi Közlöny tudósitójátal. -
Arad, május 14. 

A nagyváradi öreg vár hideg csöndjét me· 
gint fegyverdörrenés verte föl. Egy intelligens, 
uri fiu vetAtte el az életét, amelylyel megha. 
sonlott. Az öngyilkos katona volt az ~dső a kö. 
zös ármádiában, aki önmagán prébálta kl az 
uj Manlichert, melylyel most fegyverezik föl a 
hadsereget. Ez az öngyilkosság nem a meg
szokott katona tragédiák közül való. A fialal 
szakaszvezető nem a sokat emlegetett brutáH· 
tás áldozata s nem is azok közé tartozott, akik 
meghalnak mert nem tudják elviselni a gyöngy
életet. 

Gr6sz Arnold egy gazdIlg DIlgyszalontai 
földbirtokos fia volt. Mint 18 eszte[4dős legény, 
né~y évvel ezelőtt önként állott be katonának, 
s 8zakaszvezet6 volt II 37-ik gyalogezred 4-ik 
századában. Rendkivül jókedvü, mulatós fiu 
volt 8 pár év alatt ezreket tivornyázott el. Is
mert alakja volt az éjszakai mulatóhelyeknek, 
ahol pezsgő mellett szokott megvirradni a gá
láns fess BzakaszvezetQ. Grósz Arnold ered· 
ménytelenül szeretett s mint a barátai mond· 
ják, ez volt az oka folytonos mulatozásának. 
Bánatában keresett vigasztalást. feledást. Teg
nap éjjel két óráig mulatott pezsgő mellett, cl· 
gánnyal egy Kossuth·utcai vendéglőben. Mi· 
előtt távozott, asztalához szólította II pincér. 
leányt: 

- Kisasszony nem volna kedve meg
halni 'I 

- Eszem ágában sincs, - felelt a leány. 
- Ejnye, pedig szeretném, ha velem 

egyiitt elpusztítaná magát. Én ugyanis,most ha
zam egyek és agyonlövöm magam. 

A lány jót nevetett ezen a 'beszéden. A 
szakaszvezető pedig hazament a kaszárnyába, s 
nemsokára fegyverdörrenésre riadt föl II vár 
népe. A negyedik század szobájában arccal a 
padlóra borulva plltakzó vérében ott találták 
Grósz Arnold szakaszvezetőt holtan. A ManU· 
cher gl')lyó homlokát ütötte át s a koponyán' ki
röpülve a plafonba furódott. 

Az öngyilkos szakaszvezető ládájában, há· 
rom levelet találtak. Egyik Kohn Irénkének 
van cimezve Szegbalomra, a másik: Löffler 
Dánesnek szól Vésztőre, a harmadika~ századpa
rancsnokának lfenderinsdy Pál kapitánynak 
itta az öngyilkos. Ez II levél igy szól: Nagysá. 
gos kapitány ur! Engedjen meg nekem. hogy 
ezt a szégyent hoztam a századjára. de nem 
b1rtam tovább elviselni az élet nehézségeit és 
azért kellett, hogy igy cselekedj<3k. Kös:z,önöm 
Izon sok jóságát, mel1yel elhalmozott 4 eiIg 
mig a sz.ázadjánál szolgáltam. Volt hü kato
nája G-r6sl zJslr. 

Az öngyilkOSHágról táviratban ért.esttetttík 
Gr6sz Arnold Nagyszalontán 1akó hozzátarto
zóU, akik már ma sietlp.k a tragikus véget ért 
katona koporsójához. 
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A, pörvesztes város. 
(A t.~I. itélelé a görö«-kathollk •• ok lav" ••• ~ 

" •• -...... lr1 A-"Ki.u.., iadóaitó.já.tók::::. ... ___ <_.~< 
Ar.i, mAjus 14. 

A nagyváradi itélőtábla felebbezf!si tanáC8a 
e16tt ma délelőtt Aradvárosának f'gy perét tár
gyalták, melyet az aradi görög.katholikm Bt y
hú ellen az aradi járásbiróságnál inditott meg 
egy-két év előtt. A pörben a tábla, mint utols. 
felebbviteU forum, a város ellen. az egybáz ja
vira döntött B ez az itélet nem ugyan II per 
összegénél, de elvileg fontos. 

A per előzménye s története a következi: 

Hét év előtt a város csatornával és via· 
vezetékkel látta el a Deák Ferenc és Templom· 
utcák között lévő görög-katholikus telket. A 
berendezés költségei 974 ko,.onát tettek ki II 

eZL az összeget a város ki is fizette, mert ai· 
ban az időben még - hét év előtt történt 
mindez - a város a sajátjának tudta a görö, 
katholikus templom telkét. 

Történt azonban időközben. hogy az egy
ház egy másik perben is nyertes lelt s ebbe. 
a perben a templom-telek tulajdonáról ~;olt sz •. 
A város azt hitte, hogy az értékes telek az i 
tulajdona, az egyház pedig egy Bach·korszak~ 
beli telekkönyvi bejegyzés alapján, amely eHea 
a város annak idején három éven belül elmll
lasztotta a tiltakozás kifejezését, a sajátjának: 
tartotta a telket. Békés megegyezés hiján pörre 
került a dolog s ez az egyház javára. dölvéa 
el, I város elvesztette vélt tulajdonjogát. 

Ebből a perveszteségból azonban arra a 
gondolatra jött a tanács, hogy ha a telek nem 
az övé, ugy nem köteles azt csatornázással éi 
vizvezetékkel ellátni, vagy ha már ellátta, ugy 
annak költségei nem öt, hanem a telektulajdo. 
nos egyházat terhelik. Visszakövetelte tehát a 
berendezés 974 korona köllségét az egyháztól, 
de mert ez megfizetni nem akarta, itt is perre 
került a dolog. 

Az aradi járásbir6ságnál a város megnyerte 
a pert azon az alapon, bogy idegen tulajdonba 
hasznos befektetést tenDi nem köteles. A tör· 
vényszék azonban, mint felebbviteli fórum el
utasitotta a várost felebbezéséve1. Az ügyész
ség ennélfogva a nagyváradi táblához fordult 
felülvizsgálati kéreimével s erre ma tartották II 
tárgyalást, ahol a gör. kath. egyházat ügyészé .. 
nek: Pap C- István dr.-nak helyettese .Fatek"" 
Lajos ügyvédjelölt képviselte. 

A tábla itélete az aradi törvényszék Hála
tét hagyja helyben, s a várost elutasitja felűl· 
vizsgálati kéreimével. A felülvizsgálati tanáCR 
elnöke Medvigy Mihály tanácselnök, előadója pa· 
dig Bary József tábla' biró volt. 

A harmadloku felebbezési fórum itéletének 
indoka az, hogya város idegen telekre nem 
tartoznék ugyan a csatornát és vízvezetéket be
vezetni s igy visszajárna neki a 974 korona. 
- ha nem volna ktigyur. A 'IIÍros patro"áttfs' 
iogaib6l pedig követleuik ae a kötelel6ttség, a 
melynél fogva a vizvezetéket és a esatornát a 
telekre bevezette. 

A biróság szóbelileg kitért a vitái ted. 
szóra is s ezt az egyház i~vára magyarázta .. 
amennyiben kifejezést adott annak a vélemé· 
nyének, hogya "tecta" szó alatt nemcsak a 
fedélzet, hallem az egész épület érlendó. 

< HIREK. 
A trónörökös Budapesten. Hire járt, 

hogy az udvar jelenlegi budapesti tar
tózkodásár4 a trónörökös nem fog meg
érkezni. Erre a hirre cáfolatul szolgál az 
alábbi távirat: Ferenc Ferdinánd föher
heg trónörökös Rwnerskirch báró Bzázados~ 
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szolgálattévő kamarás kiséretében, ma 
jélután 2 órakor a nyugati pályaudvaron 
~t Bécsboi Budapestre érkezett, hosszabb 
tartózkodásra. A trónörököst Apponyi La· 
jos gróf udvarnagy, Loebenl'itein lovag, 
udvari tanácsos szertartásmester, s Galle 
_~ntal várkapitány fogadták. A főherceg 
a királyi palota krisztinavárosi szárnyá
ban szállt meg. 

- Az udvar körébGl. Budapesti tudósitónk 
táviratozza: A király tegnap este a főherce
,ekkel s főhercegasszonyokkal 10 óráig ma· 
radt a budai várjak terraszán. A király ezután 
kiséretével visszavonult. 8 a palotában szükebb 
te.·estét adott. O felsége ma délelőtt II óra
kor magánkihallgatáson fogadta Gaston orleansi 
llerc.eget. Má";a J6ttfa főhercegnó. Oltó ,(s her
eeg felesége. ma délután fél a órakor sétako
.aidst tett s több közhasznu intézetet látoga· 
tolt meg. 

- A püspök nyaralba. Dessewffy Sándor 
püspök, aki a napokban érkezett haza Abbá· 
z,iából. csak e hó végeig marad Temesváron s 
• jövő hó elején hosszabb tartózkodásra Gas· 
tein lürdőbe utazik. 

- Akadémiai székfoglaló. Edvi lUés Károly 
ir .. az Aradon js széles körökben ismert nagy
nevü büntető jogász, a kit még hét évvel ez 
elótt választott meg a magyar tudományos Aka. 
démia tiszteletbeli tagul, ez év junius ll}·én 
fogja megtartani székfoglalóját. Nagysz'mu tisz
telői ez alkalomból a tudós szerző tiszteletére 
• Margitszigeten fényesnek igérkező banket.tet 
rendeznek, a melyen Aradt'ól is számosan fog. 
aak részt venni. 

- Az öreg honvédek Damjanichnénak. Te· 
atesvÁrról jelenti ludósitónk : Az tttenl 48·as 
llonvédek. kikből mindössze 89 van még élet
~n, kedves ajándékkal lepték meg ma Dam. 
janich özvegyét: egy csokorral, m~lynek virá
gait a temesvári és kisbecskereki csatasíkon 

, -szedték össze. A csokor k3zepét 89 rózsa éke
eiU. Az ajándékot hódoló levél kiséretében kül
iötték el. Megemlékeznek ebben ama napról, 
midőn 55 év előtt a nagy szabadság hős, 
mint a 61 ·ik gyalogezred kapitánya, bájos 
.ejével Aradra. majd ismét Temesvárra köl· 
tözött. Aztán a nevezetes márciusi időket- vá· 
zolják s végül B gyászos aradi napot, melynek 
reggelén Damjanichné felvette az özvegyi fá· 
tyolt, hOJl"y azt többé le ne tegye. 

- Megsértett tisztviselök. A közigazgatá.s 
egyszerüsitéséről szóló szahályrendelet életbe
léptetés e idején a Pedi Hirlap.ban egy cikk 
jelent meg, mely az uj közigazgatási rend hi· 
báit tárta fel. Erre a cikkre másnap a Buda
~estt Napló válaszolt, védte az egyszerűsitésról 
szóló rendeletet, mely a cikk szerínt kirántotta 
a mocsárból az eddig ott fetrengő közigazga· 
tást s annak timtviselólt. A T6zércikk egyut
tal a közigazgatást .. a slendriánság, lustaság és 
lel kiismeretlenség fertój ének" nevezte, a közt~ 
,;azgatásl tiszlvlselőket pedIg mocsárlakóknd 
mondta. akik a nagy fet'I6ben kiztd: meg és 
"mei nagyra. E cikk ellen megmozdultak a 
k6zigazgatási tisztviselők érdekében a törvény
hatóságok s ma &ilágy- és Ungmegljék közön
ségétől megkeresés érkezett .4radvárosáhoe, 
melyben fölhívják Arad törvényhatórlllgát. hogy 
a B. N. cikke ellen tiltakozzék s az ő példá
jukra "megvetéssel é~ felháborodással" ut3sit· 
sák vissza annak tartaimát és formáját. 

- A tegnapi Duna ünnepély. A tegnap le
zajlott Duna·ünnepély szerenesére minden na
gyobb emóció. nélkül ment végbe. AZ idegen 
forgalomról a tegnapi napról a következő ki
mutatást csinálta a budapesti rendőrség: A 
keleti pályaudvaron érkezett 18 ezer 900 em
ber, a nyugotín 10 ezer 995, a délin 1273 em
ber. űsszesen érkezett tehát te{',nap 26.168 

ARADI KÖZLÖNY. 

idegen. A mentők összesen:58 esetben nyujtot· 
tak elsó:segitséget. Valamennyi apró ájulás és 
baleset volt. A zsebtolvajok: nem igen arathat
tak, mert a rendőrség jó előre óvatosságra in
tette a közönséget és az vigyázott is a bolmi· 
jára. Zsebtolvajlás miatt feljelentést tettek: 
Boda Vilmos orsz. képvilisl6, akinek 200 ko
ronát érő aranyóráját és láncát lopták el, Kron
stein Ferenc. akinek 100 koronát érő medil· 
lonját és Netter Adolf festó, akinek 120 koro
nát érő aranyóráját és láncát loptAk el. 

- A német csáslár sógora. A szász mei· 
ningeni trónörököst, a német császár sógorát 
fölmentették hadtestparancsDoki állásától. A föl· 
mentés maga. d~ különösen a fölmentés o1:a 
nagy szenzáclót kelt egész Németországban. 
Katonai körökben persze következetes·en hall
gatnak az eseményt·ől. Bizonyos azonban, hogy 
a trónörök3spár igen sajátRágos körülmények 
közt hag:yta el Boroszlót. A trónörökös minden 
bucsut, ünnepélyt erélyesen elutasított, a trón
örökösné pedig elutazás kor apályaudvarban 
}önynyekbe tört ki. Kétségtelennek látszik, 
hogy a trónörökös fölmentése azért kÖTetkezett 
be, Dlert a katonai bt'u~állitások ellen parancsot 
adott ki. A "Vossiche ZeituBg" erre vonatko
zólag ezt irja : 

Egyelőre senkisem tudja, mennyiben el
lenkezík az ösmeretes badtestparancs a csáezár 
fölfogásával. Meglehet, hogy 8 császár a pa· 
rancsnak azt a passzusát helytelenítette, maly 
ugy szól. hogya rendeletet a tisztek előtt 
évenkint háromszor kell felolvasni. A parancs 
tendenciáját. mely tele van humanitással és a 
katonák iránt táplált szeretettel, bizonyára min· 
denkinek nelyest;lni kell. Nagyon is sajnálatos 
volna, ha ez az intézkedés, amely becsül elére 
vlÍolik a trónörökös felfogásának, a lrónörökös 
megrendflZ8bályodslira vezetett. volna. A trón
örököspár hir szerint Liechtenstein kastélyba 
fog visszavonulni. Hogy az eset élénk megbe. 
szélés tárgya az udvarokban és a szö\'etséges 
államokban, azon semmi csodálni való nincs. 
Bizonyos, hogy itt-ott uj elkedvetlenedés tá· 
mad, a régi panaszok kiélesednek, ba a vissza
lépés okai csakugyan a rendeletben vannak. 
Minden körülmények közt óhajtandó hogy mi· 
nél hamarabb hivatalos nyilatkozatokkallölvllá. 
gositsák a közvéleményt. 

- Szent István napja - katonai Dnnep. Hi
vatalosan jelentik: Augusztus 20-ika. vagyis 
Szent István napja, a mennyIben eddig nem 
volt szokásban, ezentul a közös hadsereg min .. 
den ezredénél, mely Magyarország területéről 
szedi ujoneait, ünnep, illetve szünetnap lesz a 
közös hadsereg általános instrukcióinak 9. 
pontja értelmében. 

- NagyletkO adomány. Végvári ifj. Reuman 
Adolf gyártulajdonoB a napokban meglátogatta 
az aradi siket-néma iskolát s ez alkalommal 
azt a nemes ajánlatot tette alo intézet igazga
tójának, hogya 1. iskolai évtől kezdve három 
8zegéllysorsu siket· néma gyermek tartásdiját 
fogja fedezni, a mi évi 600 koronát tesz ki. A 
nagylelk ü emberbaráti ajánlatot örömmel vette 
tudomásul az igazgató. 

- Templom·ünnep. A világosi templom·ün
nepet a szokásos ünnepségek között szomba
ton fogják tartani. Az ünnepi szent beszédet 
Nagy József pankotai plébános mondja. Az in
telligencia 8zev8'r Ferenc világosi plébános asz
talához hívatalos. 

- Egy képvisel6 balesete A képviselőház 
mai ülése után kellemetlen izgatottságot kel
tett a Házban Pildner Ferenc országgy IllésI 
képviselő balesete. A képviselők ülés után az 
országházból elmenőben voltak s ulkl5zben az 
uj képviselőház előtti téren Pildner hirtelen 
iisszeesett. A gyorsan előj6tt mentők: konstatál· 
ták, hogy a képviseló csak elszédült, komoly 
baja azonban nincs. Plldnert kocsin vitték la-
kására. . . • 

- Borzalmas öngyilkosság. Borzalmas ön
gyilkossá.g történt ma Kurtic$on. Az eset hose, 
az (lngyilkosság oka nem érdekt's, banem an· 
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nál borzalmasabb az a mód, melylyel IZ ön-· 
gyilkos életének véget vetett. Móc: Onue bat-
van éves földműves az öngyilkOS, ki B mára 
virradó éjjel követte el végzetes tettét. Este 
hazatért lakására, hol fiával éit együtt. Fele
sége februárban halt meg. Mikor a dologból 
fáradtan hazaérk6zett, vac~orát kért. A fia azt 
mondta, bogy nem adhat, mert nincs a háznál 
semmiféle étel. Erre lefeküdt. Mikor reggel 
felkelt a fju, nem találta az apját az ágyban •. 
Keresésére indult, saz istállóban akadt n)'o
mAra. Vértóes~ban. feküdt a·földön. A hasábQn 
két mély sturás volt, a nyakát pedig elvágta, oly 
mélyen, hogy a feléig mélyedt bele az éles 
kenyérvágó kés, melylyel az öngyilkosságot el
követte. Móczot szegénysége késztette a ha
lálra. Már többször mondta társainak, hogy 
ilyen nyomoruságban, s asszony nélkül nem 
érdemes élni. 

- UJ postafönök. A kereskedelmi m. kir .. 
miniszter Udvardy Endre m. kir. posta és táv ... -
iró főtisztet Makóra végleges posta- és t,áYll'Ó
hivatali főnökké nevezte ki. 

- A Marosba dobott rikkancs. Megirtuk la.· 
punk mai számában, hogy Monda Miklós uj· 
ságárust tegnap délben egy Weisz Ignác nevü 
munkanélküli csavargó haldokolva huzta lei . a 
Marosból. melynek hullámai között fuladozott a 
hatvanöt éves, borotvált arcu, alacson) termetü 
rikkancs. Mikor a rendőrség a kórházban kiball-' 
gatta Monda Miklóst, azt adta elő, hogy II ét 
csavargó az arad·ujaradi uton kirabolta s aztán 
a Marosba dobta. Ma aztán kiderültf bogy !lZ 

egész rabló·história kitalált mese, melyet Monda . 
kóholt öngyilkossági szándékának: leplezésére. 
A rendőrség ugyan:s egyrészt megállapitotta_ 
másré· zt maga az uj ságárus bevallotta már. bogy 
öngyilkossági seándtkkal a Marosba ugrott, de 
minthogy kimentették, szégyelte bevallani tettét~ 
Az öngyilk\lsságra az vezette, bogy alkalm8zti
sát, az ujság elárusitást elvesztette. s napok 
óta éhezett. 

- A biciklik lebélyegzéae. Lát'if Laj?s ke· 
reskedelmi miniszter rendeletet adott kl az or· 
szig összes fosta- és távird8ohivatalalnak. Miu· 
tán tudomásara jutott, hogy kerékpár. v~g~ ha· 
sonló sportot üző egyének a posta. és tavlrda. 
hivatalhoz azza.l a kérelemmel fordulnak, hogy 
uti bizonylataikat jelenlétüknek, a megtett 
utnak, a választott utiránynak stb.igazolásával 
littamozzák s a bely- és kelti bélyegző lenyo .. 
matával lássák el, elrendeli. hogy a hivatali 
bélyegzónek ily célra való használata nem .en
gedhetó meg. ily láttamozás egyáltalában hin
tásukon tul esik s netán visszll.élésre is adhat 
alkalmat, a posbhivatalok tehát ilyen kérelmek 
teljesitését e2yszerüen tagadják meg. 

- Öngyilkossag - éhséuoel. Pétervárról je. 
lentik, hogy gróf Poto'~kJl József oroszországi 
nábob, száznál több birtok tulajdonosa néhány 
héttel ezelőtt sulyosan megbetegedett és az or· 
vosok: konstatálták. hogy betegsége gyógyitba
taUan. Ez a gróf felesége annyira 8 szivére 
vette, hogy bánatában két hétig semmiféle táp· 
lálékot nem ve.tt magához. Ennek következté
ben a minap meghalt. 

-- Községi biró szuronyok között. Erdekes 
taDubaUgatás folyt le tegnap a szen~esi kir: 
járás biróság elött. Heiman. Aladár "mmds~enll 
szabómester bizonyos kihágás miaU 4 napl el· 
zárásra itéltetett, Veres József mindsz.enti köz ... 
ségi biró azonban tévedésből 6 n~pot ületett le. 
vele. A szabómester büntetése kItöltése után 
azonnal jelentést tett a dologr~1 . a 8zeg~di kjr. 
ügyászségnek. amely a ID8$mdltott "Vl.zsgá!~t. 
fogan8.tosítá!'lával Jombory Janos s~entesl. ~Ila. 
rásbirót bizta meg. Zombory két tzben ldezt& 
meg kihallgatásra a birót, ó azonban ne~ jelen~ 
mE'g. miért is a vizsgáLatot vezetö )8rásbiro 
kénytelen volt a csendórséghez ... fordulni. A 
községi blrót aztán tegnap . es.endőr~Z~lf?nyok 
között vitték be II szentesI "",árásblrosaghoz" 
ahol megtörtént a kihallgatás. 

- E'tünt diák. Ormai Jen~, dr. Orntai Jó .. 
zsefnek, Koritnica főono~ának tizennyolc én~. 
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:iia. különös körülmények: közt lünt el a f6vá
rORhóL Az igeri teijetségss fiu az érettségi 
vt7.sgákelött ·állt. A. Barcsayutcai .. ffigimná~ 
ziuJlba járt, ahol mindig a jeles tanUlók közé 
tartnzott. Történt, hogy a magyar irodalomból 
irásbeli érattségi vizsgálatot téve, az egyik ta~ 
nár jegyzeteket talált a' tanulónál. Nem nagy 

,dolog, de az iskolai szigoruság ezt nagy do~ 
log nak fujta föl. Elvették tőle a, jegyzeteket, 
de Ormai Jenő a jegyzetek nélkül is elkészí· 
tette a dolgozatot. Másnap tudatták vele, hogy 
az érettségitól felfüggesztették. Az önÁr~etes 
liu annyira szivére vet.tet hogy kedden reggel 
-eltávoz.ott a lakásáról és azóta nem tért haza. 
Atyja, dr., Ol'mai József Koritnicáról a hir ~é
tele után azonnal Budapestre utazott; végig
"járta ö~szes rokonait és ismerőseit, gondolván, 
hogy talán ott van a fiu. De sehol :sem találta. 
,A rendőrség nél ls jelentést tett, mely a nyo-

~ mozást meginditotta, de eddig minden keresés 
hiábavaló volt. A kétségbeesett apa attól tart 
hogy az önérzetes ifju valami kárt tett ma· 
gában.·' -

:.... A Henry-cirkusz mai harmadik: e'őadása uj 
.-ás sz előbbinél iB változatosabb müsorral foly~ le. 
Az elsó szám Signorina Elviráé, egy fiatal hölgye 
volt aId macska ügyességgel Bz.aladgált egy futó" 
göm'bön, utána négy férfi Jovar robogott be nY,ole 
vágtató paripán, s rendezett olyan tandemezest, 
bogy porzott az egész aréna. Uj és kacagtató volt 

-Cavallini olasz bohóc, aki eredeti tréfákkal tudta 
m€'gnevettetni a közönséget. Legszebb szám volt a 
virágtánc, a balletkar adta. elő. A primllballerina 

, -elegáns es szökdécseléseivel hatalmas tetszészajt 
csalt ki a közönségből. Uj és érdekes volt egy "Ja. 
'páo" című nagy kiállitásos képlet., melyet pazar 
fénynyel az egész szemólyzet adott eló. Közben a 
balletkar különös táncbetétekkel tette v&ltozatoss& a 
képletet. A két vakmerő kerékpáros ma is sok tap
sot kapott, valamint nagyon tetszettek Henriette kis
·asszony és Henry igazgató bámulatos mutalványai. 

,.. _ Csikós posta" eim en gyönyörü pusztai jelenetet 
;dtak eló az elóadás utolsó számaként. A cirkusz· 
ban uralkodó mintaszerű t'endért Ettioger Oszkárt, 
B vállalat müvilzetőjét illeti az elismerés. A cirkusz 
különben eredeti tervétól eltérőleg nem U, hanem 

·csak II napig marad Aradon, miután kötelezettségei 
egy nappal előbb Nagyváradra szólítják. 

- Fogházra Itelt grófnö. Versailles· ból táv
iratozzálc; Delanges grófnő, a ki legutóbb egy 
kongregacionísta iskola bezárása alkalmával 
szidalmazott egy békebirót és ezért nyolc napi 
.(oghá2:ra itéltetett, tegnap este a fogházba ment 
büntetésének megkezdése végett. Nagy néptö-
meg csatlakozott a grófnő hoz 6s ovációkban ré
szesítette. A rendőrség sz6t<lszlatta a tünte-
töket. 

- Öngyilkos katona . .' Matkovita Szilveszter 
)68. gyalogezredbeli szakaszvezetó tegnap a bu
dapesti Ferdinánd-hJdon főbe lőtte magát. Hal

:- dokolva vitték a helyőrségi kórházba. Egy Je
velet találtak nála, amelyben a következőket 
irta: 

- Mulassatok mindannyian a dunai ünne. 
pély en, én máshovi megyek mulatni! 

- Egy képröl. Reinbardt butorkereskedő fóuti 
'kirakatában egy fél életnagys&gu Dói fénykép képezi 
:a bá.mulat tárgyát. A kép, mely platin kivitelű na
gyitás,' egy előkelő belyb~li nrhöIgyet ábrázol, o]y 

·tÍlethüen és & legapróbb részletekig finom kivitelben, 
'hogy önkénytelenül azt kérdezzük. mit fog még pro
dukálni afénytéplszet 1 A kép világitisa az állás 
mozgékonysága, a rul.a müvtÍszies elhelyezése a lege 
fejlettebb izlésre vall el a kép valóban él, mestere 
Kossák József CS8.sz. és kir. udvari ftÍnyk:~pész, ' 

- Vitriol dráma. Makóról j81enti tudósitónk: 
Kmetyk6 Albertné vénsége felé otthagyta a 
-csaiádját s egy szab6 legénynyel : 8elmeezi Fe-
renccel állt össze laKni. Pár évig éltek együtt, 
de a fiatalabb legény ráunt a sorra s végleg 
-szakított vele. Az asszony vitr olt vásárolt, még 
pedig azzal a szándékkal, hogy elemészti ma
gát. Később . azonban· meggondolta. sort, el
ment a legény után. Az éppen egy aradi utcai 
-szatóosbolt előtt ült kint, beszélgetett Pócsiné
vai és a leányával. Amint az al3szony odaért, 
a:vltrlol1alleönt!>tte öket. Pócsiné és leánya 

>-. az arcukon 6s karjaikon szenvedtek sérülése-

ARA1n RCZLŰNY. 

ket, a legénj azonban rosszul járt, mert a se
beken kivül még a jObbszeme ls teljesen ki· 
égett. A vitriólos assiony a biróság- elé kerűl 8 
érdekes, hogy'a ltgény nem kivánja a meg· 
büntetését, sem kátpótlástnem kér az elveszett 
szemért. 

'- Egy öngyilkos benyomás~l. Párisb?l je
lentik, hogy Ooncat'mont földbirtokos sZEmgaz~ 
zal megmérgezte magát. Halála· olyan lassan 
állott be, hogy az öngyilkosnak el~g .ideje V?lt 
egy lap papirossa benyomásait lelrm. 10 ora 
15 p.: Ugy látszik, bogy a halál édes lesz. 
10 óra 80 p.: Valóságos szerenose, hogy egy 
cigarettára, az utolsó cigarettára gyujthattam. 
Mily jó ez a cigaretta. 10 óra 45 p.: Nem tu· 
dok már beszélni. Torkom éget. 11 óra: Ne· 
bezen lélegzem. II óra 30 p.: Megfulladok •.• 
Meghalok ... 

- Megörült tréner. Bécsből jelentik:: Ri· 
chard H. Ctlarles angol tréner az utóbbi időben 
betegeskedett és ezért.. haza akart utazni An· 
gliába. Amíkor tegnap a Staatsbahn pályaudvarra 
kiértek, elkezdett dühöngeni és oly pokoli lár, 
mát csapott, ht)gy három rendör alig tudta le
fülelnL 

- Valódi francia sevró·cipökböl igen dus 
raktárt tart Porter Vilmos Nagy ÁrUháZI, a 
Sza.badságtéren. Midön a tikkasztó, meleg idő
járás rohamléptekkel közeledik, a közönség szí
vesen használja a sevró· bőrből készült, szinte 
sulytalannak lílondható, finom lábDeliket, me
l;)'ek a bőranyag vékony kidolgozása dacára, ép 
oly tartósak, mint akármely más cipő. Hogy 
ilyen szépek a cipők, ennyire elegánsak min
den tekintetben: az csupán annak tudandó be. 
hogy a Porter·cég csak a 1egelőkelőbb gyáro
sokkal áll ös;:;zeköttetésben és hogy nem té· 
veszti ~l soha a közönség igényeit. A nagy és 
változatos raktár, kapcsolatban a fe!tüDöen ala
csony árokkal, rendkivüli módon megkedvellette 
az Áruházat Aradon és okozta azt is, hogy 
hire e város határain tui messze elterjedt. 

-- Dentolin fog·créme a legkedveltebb fog
IIzépit6. l tubus 50 fill. Vojtek: és WeismáJ, Aradon. 

A vak koldus kincse •.. 
(U."or6.6g • YécreDdelet miat'-) 

- Mo Aradi Közlöny tudósit6játóL -

Arad, mAjus l'. 

, A szegedi kfr. polgári Wr\Tényszéknél na-, 
gyon érdekes pör Vltn folyamatban. Egy gazdag 
koldus életének lefolyására vet világot az ak
tacsomó. A koldus, mindkét szemére vak lé~ 
vén, egy csinos asszonyt vett maga mellé. aki 
buzgón vezetgette, ápolgatta, mig négy év előtt 
meg nem halt. Ez az asszony éppen huszonöt 
esztendeig gondozta a vak koldust, akivel vad
házasságban is élt. Mikor a koldus meghaitt 
kiderült, hogy, td:intélYlJs vagyont hagyott hátra, 
mely miatt most kitört a háboruság a végren. 
deleti örökösök és a balkezes özvegy, között .. 

Molnár András, a város háziszegény~, 46 
esztendős volt, mikor megismerkedett· Szilasi 
KatalinnaJ. A vak ember hallomásból tudta. 
hogya menyecske elég fiatal és szemrevaló, 
már tudniillik annak, aki látja. Maga mellé fo
gadta tehát s vele együtt lakott. Szilasi Katalin 
sem idegenkedett a vak koldustóJ, aki egyéb
ként jó karban lévő. erőteljes ember volt. 

Az asszony közös keresményre áIn össze 
a viIágtalannaJ, akitől ezenkivül ruhát, élelmet 
és lakást kapott. Molnár András, akinek a kol· 
dus·mesterség nagyon jól jövedelmezett. az 
asszony, állitása szerint azt igérte, hogy bér 
fejében egész vagyonát rá fogja hagyni. Ebben 
az asszony meg is nyugodott .. 

Molnár András 1899. évi szeptember 15·én 
halt meg, Másnap felvették az elhunyt leltári 
hagyatékát. Szép summa pénzt találtak a kol
dus ládájában. akinek . egyik pénzintézetben a 
nevére szóló betétkönyve is volt. A betett ösz
szeg 2286 frt. de á könyvecskét . Molnár An
drás még korábban szétszaggatta. A gazdag 
koldus a következőkép rendelkezett: 

"Én, Molnár András, tekintettel arra, hogy 
gyermekeim nincsenek és nem is voltak, nőt. 

9 

len vagyok, szüleim i; elhaltak, hnlálom ese
tére vagyonomról igy re!ldelkezem~: Osszes va~ 
gyonom általános örökösévé Bali ~éter. posta
és táviróhivatali szolgát nevezem kl, mlvel ne
vezett engem eddig ellátott minddn ~z~ksége~ 
seKkel és remélem, hogy halálom napjáIg ~on· 
domat viseli eltart és eltemettet. Bali Péter 
köteles leend Lévay Teréz!lsk, Csonka Márton 
özvegyének 300 forint bozományt kifizetni." 

Ez a végrendelet Szib.si Katalint teljesen.~ 
mellőzte. Ügyvédje által ker,esetet nyujtott hát 
be a polgári törvényszékhez., melyet atta kér, 
hogy Ball Péter és Lévai Teréz örökségéből 
itálje meg neki 1628 keronányi bérkövetelését. 

A 71 éves korában e1hunyt vak koldut:! va; 
gyonát többre becsülik azon rokonai, akiket 
kizárt az örökségből, mint amennyi tényleg 
maradt utána. Molnár András rendkivül sze
gényesen élt, élére rakta s pontosan fölvette a 
várostól kapott havI három forint ját ls. Ezen
kivül mint volt 48 as honvéd, havonta 4 lorint 
segélyt kapott. Senkisem hitte róla, hogy meg~ 
takaritott pénze van. csak a halála után derült 
ki, hogya vak koldus tehetősebb ember volt, 
mint sok jómódu iparos, aki nehéz és becsüle· 
tes munkával keresi kenyerét. 

TönVÉNYKEZÉS. 
§ Az Indiszkrét gavallér. Az asszonyi k5ny. 

nyelmüség nagyon gyakran rosszul helyezi el 
gyöngédségeit, aminek aztán kellemetlen kö· 
vetkezményei vannak. Egy budapesti szép asz
szony keserüen tapasztalta ennek az igazságe 

nak a tényét. K.·nának, mondja a fáma, intim 
barátja volt K. G. ur, aki azonban nem kötött 
csomót, a nyelvére 8 ha már hóditott - gone 

doli magában - hadd dicsekedhessék ft sike. 
rével a világ előtt. Ez a dicsekvés pedig olyan 
formában történt, hogy nem vetett valami jeles 
fényt a szép asszonyra. Magától értetődik, 
hogy K.-né megtudta az indiszkréciót, mert 
hát tudva vagyon. bogy a kellemetlen
ség besugására mindig akad jóbarát. Amikor 
K. G. idő multán ismét meglátogatta a barát
nőjét, az kérdőre vonta, igaz·e, amit 8. barát· 
jának mondott. A gavallér ötölt· hatot, de hát 
nem tagadhatta, Enyhitő körülményét azonban 
nem akarta elhallgatni. 

- Mondtam, ho~y szerett a fiatal embe
reket, de azt is mondtam, hogy a szórakozást 
csak magáért a szórakozásért szereti. 

Es inditotta K.-né asszonyt arra, hogy. 
budapesti bÜJtető biróság előtt rágalmazás és 
becsületsértés cimén pört inditson K. G. eBen. 
Tanuként beidézték K. G.·nek S. nevü barát
ját, aki azonban hivatkozva rossz memoriájára, 
már nem emlékezett az esetre, illetőleg a mon~ 
dott szavakra. A bir6ság ujabb tanuk kihallga
tása végett a tárgyalást elbalasztatta. 

§ A kétségbeesés. A magdeburgi biróság 
e15tt ery, a maga nemében páratlan eset fek. 
szik. DarMJ cipésznek a fe!esége a vádlott, 
fll!y bi!nt~rikus 8s~zony. akit \'3!ósig~at meg
téholyifo'.t ft i(étséght>t's~s. B lrle!S1é férje ha. 
UtO! teleg~n feküu:; az orvvsók ls lemond
bk mir' rólll; léh'k ali~ ,"olt már ft betegben. Az 
Rsw:my ! udta, hogy ha r~rié'. el veszti. a legna
gyobb nyonorba iu~ a gJermekével. Erölötti két .. -
s )gb"est'sé~"'n meg f ,jtotta haldokló f~rjét, aztán ' 
gyermt:>k;>t, C3sk mikor borzalmas t~tlét elkö-·· 
vett.-, oc!uJott fe! p!i1anatnyI tébolyából és l-e" .. · 
lenikezett ft rendőrség előtt. Az ügy most fo yt 
le a magdeburgi biróság előtt, am~ly az orvos~ 
szakértők véleménye alapján az elmebeteg asz
szonyt kórházba rendelte. 

NAPIREND. 
Május 15. Péntek. Róm. kath. naptAr: Izidor - PJO.. 

testlws napt.ru': Izidor. - Izraelita naptAr: Lag beomer. 
- Götög-keleti naptár (mf\ius 2.): N.-Atanáz. - A nap 
kél 4 óra B perckor. nyugszik 7 óra 12 perckor. 

Köloeey-könyvtár. Nyitva van hétfOn, lJierdim és nom
baton délelőtt II ~-12% óráJ.g; kedden, caütört.ökön 61 
pénteken délután l'á-2% óráig; vasárnap és ünnepna-
pokon zárva. Helyiség: Erekly&-:D.uzeum helyisége melleW 
aJésterem. 

IdiJóslia. A kllzponti meteorologiai-intézetnek Aradra 
kfildlltt táviratai szerint a mal napra. a követkesö ld6J&. 
... várható: Derült, száraz, meleg. 
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Budapesti árú- és értéktőzsde. 
- Az Aradi JazliJnfJ távirati tudósitása. -

" Bllda,.at, május .. 

DélUd.,dc. Buzak1nálat mérsékelt, vétel1cedv gyllnge. 
Lanyha irányzat mellett 12,000 méterm.lusa került forga
lomba, 21",-5 tillerig olcsóbb árakon. Bgyéb gaboDane
mell; Mgyadtak Időjárás szép. 

EdiMude. Berlm l-el olcsóbb, Páris 15·el magasabb. 

ZdrW II cfNJr.o,: 
Buza má.jusra • , • • 7.51- 1.58 
Buza októberre 1.37- 1.38 
Rozs októberre • • . U,7 - 6.48 
Zab mELjusra • • . . 5.87- 5,88 
Zab onóberre •••• 5.50- 5.52 
Tengeri m~íusra .•••••• 6.46- 6.47 
Tengeri juliu!!"ra . • • • • • • • 6 46- 6.47 
Repce augusitllBra • • • • • • 12.45-1255 

Zár,.. $ 6ra1wr: 

Buza májusra • • • • • • •• 7.5$- 7.51 
Buza októberre •••••• , • 7.36- 1.37 
Rozs októberre • •• • • •• «1.45- 6.47 
Zab májusra • • • • , , .. 6.86 - 5,87 
Zab októberre •••• ,... 6,60- 5.51 
Tengeri májnsr. • •••• , , 646- 6.47 
Tengeri Juliusra. • • • • • . • 6,4,6- IU7 
Repce augusztusra •••••• -.-.-

Z4rW I 61-.. : korona 

Oemil: hltelréslVélll' •••••• , . 672,n 
Wagyar hltelrianéD.1 •••• , ••. 732 ~O 
L6szám.ltolób&ni:: részvény •••• , . 45UO 
Rlma-llUlányi vasmú részvéu1, . , . ~O.
Osztrálc·magyar államvasuti r6SBVéOJ' 684.50 
lörotl vasat • • • • • • • . , • • • 1107 50 
Várost villamOlJ vasut részvény ••. 307.50 

; Sz.,zOzllt, 
, -Mé.jus 14:. _ ;1 

, ll. jegJ/ú«irWc: KMZárú nagyban IlYen nen l li . 
kOlOn&, kicsinyben 111 korona; fl.nomltoti szen uagybu 
118 korona, kicsin1beu 120 korona hordó nélkiil,. per 100 
wer C)j, beleértve 70 korona fogyasztisi adót. 
~ BIGIl4 U'80-1S'- korona mmUsánkent. 

~ Budap88t~kiibányal aertéskereskedelem. 
-- MáJus l'. - > r.:' 

IltJfIJIM M6rmdil: Öreg BeMz plronként 0:) kilo 
pammon felüli sulyban 120-2 :fillérig, öreg közép párOD
ként 300-400 Idlogramm sulyban -- :fill~r1g. fiatal 
lehél plronként 320 ldlogrammon felüli sulyban 128-9 
ftllérlg, ftatal közép plronként 251-320 kilogramm Sllly
~aa 128-9 tJliérig, fiatal könuyü ptvonként 2b0 Wo 
pamm1g terjedő sulyba.n 127-8 :fillérig. 

8urbia.: Nehéz páronként 260 Idlogrammon teliUI 
.a1,yban 126-'1 :fillérig, közép páronként 2!O-2eo. i:llo
pamm sulyba.n 12~6 Wlérig, könnyü páronkéni 260 ld-
Iopamm1g terjedő salybao 122-' fillérig. ' 

8erlúl&.táfl&. Május ll. napján volt készlet 46,U7 
4arab, május 12. Il&pján tölhltJta.toti 7gS darab, május 
12. napján elszlillitt&tott 332 darab. m~us 13. napjan 
maradt készlet 46,613 darab. Ullei: Lanyha. t 

t ~ :.. ' .-:' \ • ~ i ; ) : J I • 

Hivatalos árfolyamok . 
~ .• lJad.peRl Ari. ~ ~rtéktG."é": 

IIda,eet, mi\lus U. 
Magyar araDY,járadék '% •..... J21.2~ 
Jiagyar koronajELradék *C)j • • • • • • ~ ~O 
K.gyar araD)' 4,% ~~ •.•.•.. ," ~ . . D2,bP, 
Wagyar ezüst 4.-IJ. % ; '. ... .i. • .'. . .. -.-
M.agyar keleti vasut: .• ;'. • ..... : ,. -._ 
Kagyar földteherment8f!lté8i kötvény • • • •• 99.W 
Magyar ltalmegvELltási kötvény • • • • • • .• -._ 
Borv.t-szlavou 1öldtehermentesttéal kötvén.y •• ~.50 
)fagyar nyereménysorsjegy kölcsön •••• ,. 203.-
l1uasnbályozásl és szegedi kölcsöo • • . ~. '; 1[)7.-
Ontzilk paptrjáradélr. • '.' • • • • • • • • • • 100,40 
Ont:rák járadék ezüst • • • • • • • • • • , • • 10lHO 
0a\1'rt.\ Járadék aran1 • • • • • • , , • • •• 12UO 
10000n~á:radélc •.•••••••• , • • • 101.-
lIeQ..ru ·1llamsorsjegyek • • • • . • • • • • • • 154..
Ontrák:·magyar bankréSZVény ••• , •.••• 1650,
Magyar hítelbankrészvény _ • _ • • • • 732.7á 
Oatrü: hltelbankrésl\ énr . . • • • . . . . . . 67á.
Ontrlt.k-magyar állam\8s11t. • • • • • . . . • • 68"--
10 fra.nk:06 araD.1 (Napoleondor) •••••••• 111.07 
116mei birodalml márka ••••••• , ~ • • • 111.0á 
LondOD II " ... _ ......... " .. ~I- ol ol .. o .. ill .......... 239.10 
rkis ~. : '..ill _ ........ :.. ti. •.• ..~.; ~ ":,'. .."" -;--.. .... .. .. • Ili 95.22 
to márk" aranr .' '.:: •• ~ ,'. , • • • • • •• 23.41 

, 

REGENY-CSARNOK. 
Klára grófnő. 

elé. Megrázták a csengőt és szolgák siettek le. 
a lépcsőn. 

, - Jönnek •... bizonyára ellenfelem kül
di seg-édeit, - suttogta Renée. 

Gyönge fehérség futott végig Claire 8jlrain~ 
- Francia r&gény. - de gyorsan legyőzte gyöngeség ét. - Erősen és 

Fordította: Rltt G;,rula. r22J mélyen szorította meg férje kezét. 
(Folyta.tás.) , . - Hadd jöjjenek Renée". , elszakithat-

_ Ob. Claire, mit tettem, mit tettem 'I . nak bennünket egymást?l, .- szólt remegő, de 
- Amit te a kastély magányában tettél, l hatá~ozott hangon. - Ml Ujra megtaláltulr boI .. 

az nem volt ~ legrosszabb. A legrosszabbat itt dog8águ~kat és .~zt a boldogságot a halál sem 
tetted velem II nagyvilágban. a társa.ságokban. rabol~~tJa e} tőlunk. , 
Azt hitted, hogy szived megvan csalva és da. Kez, kezb~n, álltak egY!D&s mellet~ .Halkan 
cos szived minden közelitést visszautasitott. Be- kopogtak az alton és a grof "szabad 'Jára a 
lerohantál a nagy világ forrongó örvényébe, anél- szolga lépett, be. . ' 
kül, hogy arra gondoltál volna, hogy mi lesz - Bocsanatot . kérek méltoságos .ur, ' .. 
belőled •. mi lesz velem. Nos látod, ml lett beló- k.?t ur ~ér bebocsáJtást •.• Azt mondja, hogy 
lünk. A világ ujjal mutat reánk. Tönkrement surgös ugyben ... 
játékosnak: nevez téged és engem okoztak a te - Vezesd s~obámba az urakat. 
szerencsétlenségedért. Engem nagyravágy6nak, A szolga eltllvozott. l 

sz1vtelennek, könnyeimünek tartanak. Ugy fog. . Boldog, büszke mosoly.yal fordult Renée. 
lalkoznak, ugy beszélnek velem, mint egy ha. Clau:ehez. . 
szontalan közönséges személylyel mint egy - lsten veled ClaIre·em, ... feleségem. ; • 

" '. ... Még egy meleg ölelés, még egy ROSSZU csok 
:- Nem. nem. Ne fol!tasd. Az nem 198~, s Renée gyorsan átsietett szobájába, Claire 

- kIáltott fel ,Renée és ~etségbeesett erőfeszI. szemel ijedt tek:in~ettel meredtek u~ána, egy 
téssel, kezelt fölemelve, tiltakozott a folytatás zsölye mellé rogyott a szónyegre, kezeibe te
ellen.. '. metve arcát és szívszaggató, görcsös zokogás-

, - De ugy van! A szerelem már kihalt ba esett. 
a ml szivünkbőJ. Azt lettem volna, amit B világ 
rólam mária hisz. De nem. mégse. Visszatartott 
valami: a nevünk, a becsületünk ! Ekkor ját. 
szot.t közbe az az esemény, a mely egy utolsó 
módot nyutott nekem mindkettőnk megmen· 
tésére. S ha eközben a nalál is ért volna ben· 
nÜDket. nevünk, becsületünk szenytelen, tiszta 
maradt volna utánunk. :, 

A gróf megsemmisülten nézett maga elé, 
majd fejét karjára hajtotta, válla idegesen meg
rándult s keze reszketve hanyatlott le az asz
talra. 

Claire, férj~ fejére tette. ",I kezét js Renée 
megreszketett' .. gyöngéd, meleg érintés alatt. 

- :&. megboosá;tom· neked, -- szólt ben
ső melegséggel, - amit ellenem vétettél... 
A régi szép napok emléke még él szivemben 
Renée,én megbocsájtok nek:ed . .. Isten va· 
led . . . én megtettem kötelességemet. . . most 
tedd a tiédet •.. Isten legyen 'veled! .• , 

E szavak: után távozni akart, de két erős 
kar kétségbeesetten karolta át és nem engedte 
távozni. ',' . . 

-.CI",lre! NPI menj! - tekintett fn1 hoz- i 

zá forro, esd6 szemekkel Renée. - Ne menj 
... én igaztalan ... én nyomorult valék, de 
az, őrülésig szeretlek és nem tudtam azzal a 
gondolattal megbarátkozni, hogy szlved már 
nem az enyém. A kétségbeesés, a bizalmatlan. 
ság 5rdöge férközött szivembe. ez döfte a gyil
kot, mind mélyebbre és mélyebbre lelkembe, 
ez mérgezte meg gondolataimat és szerelme· 
met •.. Ob maradj) ne menj ,. .. ne hagyj 
magamra Claire, bisz ma is szeretlek .. " job
ban~mint '{",Iaha és te la,.balálbak6szü1sz1 mert 
szabadulni vágysz tőlem. Ne menj Claire ép 
ebben az órában ... könyörülj rajtam .. ,. ne 
engedj magadtól, azzal a borzaszto gondolattal, 
hogy én dultatn föl életedet, én mégeztem meg 
boldogságodat. - Azt mondtad, hog;,' megbo
.csájtottál .•. ~ mond, hogy nem :v.etsz ,meg 
., .. mond, hogy szived egy kis rejtekében él 
még számomra egy csöpp szeretet .•. on. mond 
Claire, hogy még szere~sz engem, mint én té· 
ged .• , kimondhatatlanul ... határtalanul. 

Fejét Claire ruhájának fodrai közé temette 
s er5sen magához szoritotta. 

Claire szivében a boldogság érzete emel
ked8tt, forró és szen vedélyes.. mint a lávafo· 
lyam. Lehajolt férjéhez,átkulcsolta nyakát és 
magához emelte. Reszketve a boldogságtól át· 
karoltAk: egymást fi ajkaik, hosszu· hosszu idlS 
mulva, egy üdvöt nyujtó, boldogságot lehe15 
hossz.u csókba, ujra találkoztak. Gyönge 'zaj 
ijesztette fel őket. Egy kocsi robogott a ,ház 

,111. r, 

" (FoJrtatása következik.) 

Vas uti közlekedés. 
- *"éQ_ I"a. ~'Y1 mA11I. 1t6 1.tGL -

~i'~~d.~:~~nd.;~';~ '( i~.da;'~~;k'zlk: 
NagyYáradra reggel 5.10 Személy"vouat reggel 8.05 
3yorsvonat reggel 8.18 SzemélysI. tv. reggel ~I.1Q 
Bzemély"vonat ti. e. 11.20 Gyorsvonat délelőtt 11.51 
6,orsvonat délután 40.21 Személyvon.at d. a. S.3f 
lbemélysz. tv. d. u. '-4~ Gyorsvouat este Ul 
SZemélyvonat este ~.36 &mv. Sz·olnoluól este '.-

bdél} "Ié.: Erdily telil: 
~ ).1. 

&emélyvonat reggel 6.3á 
Gyorsvonat délutáD 12.11 
Soborsinlg délután 2.0' 
8nmélyvon&t ti. a. '-07 
Kadnára délután 6.35 
Gyorsvonat este 7.lS 

Személyvonat reggel a.l~ 
816mélyTonat d .. e. IUi6 
f egyesvouat délutáD 6.-

Szeg'dl'lé: 
Személyvonat reggel 5.
'fogyesvonat reggel 7.10 
8semélyvouat ti. Il. Ul 

Brád '1Ié: 

Soborsinról reggel e.~ 
Gyorsvonat ,reggel 8.08 
Személyvonat d. e. 10.5a 
Radnáról délutin 1.* 
Gyorsvonat délután '-Ott 
Radnáról vas. és ün. e. 8.1 S 
Személyvonat.este 9.06 

·T .... vir t,llt: 
Vegyesvon.at d. e. 10.45 
Slemélyvoai ti. u. 3.ü 
Sliemélyvonat é,1jel 10.5$ 

Sz".d r,'II: 
SJ,omélrvonat reggel .11.31 
Vegyesvonat este '.08 
Személyvonat oste 10.33 

Brád r,lil: 
Blemélyvonat reggel 6.2& GuruonCll'ÓI Sl.1I1. r. 8.OS 
Vegyeevona~ d. u. 12.06 Vegyesvouat d. e. 11.
lurahon~g SZID.. du. '-30 &emél}"VoDat este, e.:'" 

,'..i Motor.enetek 
Mad-8zab ..... Act~r •• Ba.Ucn.,._ k.III.'" 

Battonya felé reggel 8'-1 Battonya felől reggel (I,Q2 
Battonya felé d. u. 12.26 Battonya felől d. u.. 12,0& 
Battonya felé este. 7.11 Battonya lel~l d. ll. 4.0á 

'1 

Borbás Laj~s~,' 
:" ... bale.' ... muol6, '" t~ 

Arad, Weitzer János (volt Templom·utca 12.) 
• AJánija magM fl n&.gyérdemti helybeli és Vidéki kö

zönség figyelmébe mindennemü •• obale.'. és másol. 
munkák elkészítésére. u. m.: ere_ •• * és léllJ'eH.t .. 
legepuerilbb&A _ l~.e •• Idvitellg Jutányos. 
irak mellett. 

.h:oUdt .onto. és lelld..bmere&e. m1lJlk.1IUt 
ell.lliiú..... a i. háztulajdonos és lakásbértők bizto-
81tta.tnak.. SMi 

,:', hidd, :p firjllá" Iltlni gynekd 
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~ ~=~úra, 
Q) segéarc, 
c: ispálln, 

• ~ gazaaHsme, 
.... blcsirn, 

gazhsszonyn, 
minteuesre, 
szakácstört,. ,h.'. 
szobalányra, 
llillutmt,. 
amlórt, 
."eloD'rt 

·-"·"i ~ .... on, ,~ 
J',' M' 

32 Mrt,' 
A'" gyi.ölcsll, 
...... pHút, 

.. rtokot. 
kocsit, 0., 

lovat, i' 

tgyearukát 

, . . " IÓsilai ihaJt, 'röldJe 'ogalai 
• - taa6rikat, tagy aDai· 
.:::;! lakásl, szrrdDe, 

Aradi '~Közlöny ,-A.. 
kishirdetssi rovatát . - . 

CC takarit6lórc, 
ktrtÚZfC. '31 sziiksilt 

kiut, 
ttlkd. 

tlalai ngy mud 
Idrill 

<c iltást, tllll16t ftlynll 
dlátást kiYú 
keru naY al. 

használj, 

81 biztosan 61'6dménJr8lOZeL 



1908. május 15. 

l0626-1903. 

Hirdetmény. 
A m. kir. honvédelmi ministe· 

~iumnak értesitése szerint, a m. 
kir. honvéd hadapród iskolában 
az 1903-1904. tanévben betöltendő 
helyekre vonatkozó pályázati bír· 
detmény közzététett. 

Miről az érdakelteket azzal ér
tesítjük, hogy a részletes felvételi 
feltételek a városi katonai ügyosz. 
tályban betekinthetók. . 

Arad, 1903. évi május hó 2·án. 

A városi tanács. 

281-1908. g. SZ. ' 

Arverési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasági 

széke a nagyváradi uttól jobbra az 
6lővíz csatorna mellett fekvő s je
lenleg Jellinek és Sehlésinger czég 
által bérelt 634 O·öl területnek 
1903. évi augusztus l·tól számitott 
8 évre való bérbeadása iránt folyó 
év május hó 25-én d. e. 10 óra 
kor árverést tart. 

Kikiáltási-ár: négysz3gölenként 
1 (egy) korona. 

Bánatpénzül leteendő akikiál. 
tási ár 100!0.a készpénzben vagy 
elfogadhato érlékpapirokhan. 

Az árverésen részt lehet venni 
szóbeli és írásbeli ajánlatokkal. 

Az irásbeli ajánlatok lezárt3n 
a szóbeli árverés megkezdése előtt 
.nyujlandók . be, s csak akkor vé
tetnek figyelembe, ha azokhoz a 
bánom pénz mellékelve van, s ha 
.az ajánlatot tevő kijelenti, hogy 
az árverési feltételeket ismeri és 
·elfogadja. .. 

Az árverési feltételek a gazda· 
sági tanácsnok urnál az árverést 
:megelőzőleg is megtekinthetők. 

Arad sz. kir. város gazdasági 
székének 1903. évi május hó 
ll·én tartott ülés ébóL . 

Kiadta: 
Dr. Angel, s. k 

aljegyző. 

~Iagy. kir. AlIamyasutak. 

.56400-03. számhoz. 

Pályázati hirdetmény. 
- (TO zifa szálUtása iránt.) 

A magy. kir. államvasutak igaz· 
-gatósága a kezelése alá tartozó vo· 
nalak részére 1904. évi január l-től 
-egy, kedvező árak elérése esetén 
azonban Bt évre is terjedhető idő· 
re évenként szükséges mintegy 
126000 köbméter egy méter hosszu
ságu kemény, hasábos és mintegy 
<60000 köbméter. egy méter hosz. 
szuságu dorongtüzifa, vagy félmé· 
ter hosszuságu puha vagy kemény 
széldeszka szállitásának biztositá· 

·-sa czéljából ezennel nyilvános pá
lyázatot hirdet. 

Az ajánlatok f. évi május hó 
28· ig benyujtandók, a bánatpénz 
pedig május 27·ig leteendő. 

Az ajánlattételre vonatkozó egyéb 
határozmányok, valamint a száUi
tási feltételek 8 magy. kir. állam· 
vasutak anyag- és leltárbeszE'rzési 
szakosztály ánál. vagy az üzletve· 
zetőségneknél betekinthetők, illet· 
ve a budapesti nyomtatványtárunk
nál megszerezhetók. 

Budapest, 1908. április hóban. 

A magy. kir. állam· 
vasutak igazgatósága. 

·(UtbDyQ.mAa Jlem dJJaztattk.) 

r
i 

részére 

gép mellé 
ügyes 

l e á n y, 
könyv

kötészetünkben 
egy 

leány 
és egy 

fi-u. 

tan"itlóul 
felvétetik. 

ARADI KOZLÖNY. 

Szerencse-óra. 
Az' a lIorsJeglszalmot rende-lje meg levele· 
zölap által, mel y ama éra mellett van föltüntetve, 

amel, ldóben ezen hinletéllt olTall.a. 

.to. 6ra belsejében lö lttlntetett lI.erene.e-
IIzalmok kiz.u-61ag 2!)81 

Benkő bankháznál 
---- kaphaték ----

Budapest, Andrássy-nt 79. 
Hnzás Dláju!iJ 22. ~!iJ 23. án. 

.t.s I- "Ő o •• tál:Ju lIorslegyek Aral z 

Ilk 1.50 K.lll:1 2.- K.II !~ 6.- K.II "1-1 1- 2-.--K-.' 
A mi ,e"óink azon előnyben részesülnek. 
hogy befizetéseiket postatakarékpénz

tAri cheque utjiw, tehát 

költségmentesen 
, , 'tefjc;;ithetik. 

Nincs' Ub bé . hájhullásl 
nincs korpásodás!! , .. , ... ~_. 

A Or. Kapossy tanár·féle Hajelixir az egyedül álló legjobb 
fejcosmeticum. _ .... 

A fejbőr tisztitására, különösen pedig !I. korpaképz5dés. az- 601-
tala okozott fejbőrviszketegség és hajh~llás megakadályozására 
kiváló készitmény. Egy üveg egy pár honapra elegendO, ára I frt. 

. ... .-.. 
Ezrekre menó hálairatfal elismert egyetlen és kitünó hatásu 

tynkszemirtó-szer 
. a Haiós-féle .-

ANAGALLIN. 
Tyukszem, szemBlcs és mindenféle börkeményedést biztosan és 

gyökeresen eltávolit ... ra eg, Iivegnek70 fillér. 
r •• e L. 

fl jogcosmdical téren páratlanul áll a 

Venus antisept. fogpép, 
hófehér fogak eléréséhez felülmulhatlan készitmény, I do

boz egy pár hónapra elegendó, ára 60 kr. 
Az üres tégely 10 krajczá.rral visszaváltatik. 

PrObaClobom ars kr .. 
A fenti szerek kaphatók 

~ 

~a.j6s .A.rpád. 
gyógyszertára és gyógyvegyészeti laboratoriumában 

Arad. Andrássy-tér 22. 8Z., a megyeházzal szemben. 

II 

1766-1903. pm. 

Hirdetmény. 
KlSzhirré teszem, hogy Arad 

szab. kir. város törvényhatósági 
ut jainak építésére, kezelésére és 
fentartására 1901. és 1902. évek
ben tett kiadásokról és az ezek 
fedezésére szolgáló bevételek ről 
összeállitott, a tekintetes közigaz
gatási bizottság által tárgyalt és 
helyesnek talált zárszámadást 8 
folyó hó 15·től 31·ig terjedő tizen-o 
1St napra az 1890. évi I. t.·ez. 28. 
§. rendelkezéseinek megfelelően 
hivatalomban klSzszemléra kitéte' 
tik; maly ellen ezen idő alatt 
egyesek irásban falszólalhatnak. s 
felszólamlásukat hozzám benyuJt· 
hatják. 

Aradon, 1903. évi május hó 12. 

Inatitoris, 
polgármester. 

,. 

Magyar királ:ri államvasutak. Budapest
balparti üzletvezetösége. 

18366-1903. sz. 

Pályázati birdeíuléllY. 
A garamberzencze.lévai h. é. 

vasuton előállítandó a) egy 1'0 m·es 
és egy 2'0 m·es uti áteresztő épí. 
tése. b} egy 4'0 m. nyilásu hidnak 
10'0 m. nyilásu hiddá és egy 6'0 
m. nyilásu hidnak 20·0 m. nyilásu 
hiddá leendő ptalakitása körül vég
rehajtandó munkák biztositására 
ezennel nyilvános pályázatot hir-
detünk. · 

Ugy az 8.) valamint a b.) pont 
alatt felsorolt létesitményekre kü.· 
lön·külön aj ánlat is benyujtható. 
A teljesitendö munkák: mennyisé
gére vonatkozó részletes faltéte· . 
lek az alólirott üzletvezetőség pá
lyafentartási osztályának: hivatalos 
helyiségében (Teréz-körut 52 szám 
I. em) továbbá a lévai osztálymér· 
nökségnél (Léva Kálmán-ut) a hí. 
vatalos órák alatt megszerezhetök: 
s ez alkalommal a tervek ís meg
tekínthetök. 

Jogérvényes és kellőleg bé. 
lyegzett ajánlatok f. év. május hó 
30·án déli 12 óráig általános osz· 
tály un knál (Teréz-körnt 62 sz. L 
em. 6 ajtó sz. a) nyujtandók be 
alábbi felirattal "Ajánlat a garam· 
berzeneze lévai h. é. vas uton elő· 
ál1itand~ . és á.talakitandó mütár
gyakra. 

Bánatpénz fejében legkésőbb 
f. é. május h6 29·én déli 12 óráig 
az a.) pont alatt felsorolt munkák· 
ra 800 azaz háromszáz, a. b. pont 
alatt felsorolt munkákra 500 azaz 
litszáz korona készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas érték .. 
papirokban budapest gyüjtőp6nz. 
tál unknál (Teréz.körnt 62 sz. föld· 
szint) lefizetendó. A bánatpénzről 
szóló letét jegy az ajánlatholi nem 
csatolandó, 

Az értékpapirok a budapel'lti 
illetve bácsi tözedei tizennégy nap. 

I nál nem régibb árfolyam szertnti~ 
de névértéket meg 'nem halad~ 
értékbf.n fogadtatnak el. 

AZ ajánlatok között a szabad 
választási jogot magunknak fen. 
tartjuk. 

Budapesten, 1903. évi Aprilis 
havában. 

Az üzletvezetőság. 

~tál:mTom&t 116m dij8li&tlk.) 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
"hd.klz6dí,,'I Urjlk • hirdetét aJatt 

I.v' uámokra IIlvatkozlll. 
' .... ~ .. ,..U.ek .Uh'. fl ...... 'k. 
, .. lvIHi!!'osltAsokat ieljesen ingyen ad 
tIB hirdetéseket felvesz a kladébl•• ,.1: József föherczeg-ut 22. szám. 

--eo Telefon azám: 151.4+-

E~~1l rovatban minden szó eg'YBzerl b&
:ktatlls"llak ára 4, iiílér. TRl!ltaKabb 
Itetüböl 8 fillér. - Cselédet kereső 
,agy cselédnek ajánlkozó apró hlrde· 
~s20 szóíJl 50 fillér. minden további 
S4i.J 4. fillér: - Hirdrtósi Icy",lezölapolr 
~O--60 fHlérért fo!' I koronáért kapha, 

tők lapunk elárusító helyein. 

Korcsma helyi.égem 
lakással együtt azonnal bérbe· 
adandó. Bővebbet Kohn Lajosnál, 
M. Radnán. 1143 

LakAst kere. ek. 
N~gy nagy szobás lakást keresek 

augusztusra a főtéren. 'fagy annak 
közelében. Ajánlatot ,.Nagy szo, 
bák" ezimen a kiadóhivatalba kérek. ' 

Jég 
kapható nni bérletben házhoz szál, 
,Htva Petófj·u .. 7/b. sz. Telefon 

199. szam. 1084 

Há.zlasszonyok figyelmébe I 

lIókuaz.zair 
használható főzésnel, sütésnél vaj. Jud
zsír, d1sznózsir helyett. A kókuszzsir tel

, jesen szagt.alan. használatban szapora, 
, . 'kellemes és egészséges. ezukQr· és gyo

morbl\josoknak Is ajánlható. Ot.kilós pos. 
tadoboz utánvételIel bérmentve bárhová 
8 korona. Nagyobb rendelménvnél megre
lelóen olcsóbb. Megrendelési cZim:' 10'11 

Klein BegiD~ Tolesva. 

KINTZLEH ZOLT AN 
Cranolllltter mUrál é, 'klméu 

jfut, 11drássy .. tér 20. (Régi "naa.) .. -. 
Kizárólag flnom 

óra és 'ékszer 
kapható. 321 

PODtOll •• szolid kilizolgáláll t 

'. ' 

Figus . Testvérek 
épület és mOlakatosok 

Arad, Borona-utcza 5. sz. 
Elvállalunk minden az épület 

és mülakatos szakmába vágó mun· 
kákat, u, m: épUlet munkákná~ szűk 
léglendö 

vas aláso kat, takaréktüzh el yeket, 
lirrácsokat és kovácsolt vasból ke
ritéseket a lelljutányosabb árak 

ARADI KÖZLÖNY. 1908. május 15' 

--------------------------------------~------tUda~~ h~:-e~~:o~ n. é. közöns~ggel I Z á log C Z é d U I á k a t, 
kárpitos és díszítő-üzretet tört ar;myat~ ezüstöt és ékszer 

-t tt tárgyakat készpénz fizetés mel-
nyi o am. . lett a legmaga.sabb árban vesz 

Több énn át Budapest, Bécs. Berlin. 

Brüssel és Párisban elsörendü mütermek· DEUTSCH IZIDOR ben dolgoztam. ugy, bogy azon kellemes 
helyzetben vagyok t. ez. rendelöimnek 
legkényesebb igényeinek is megteleUek. órás és ékszerész 

Elvállalok minden e szakmaba vágó 
munkákat, a legegyszerübbtől a legdisz&- A R A O T E M P L O M U T C Z A 
sebb ki vitelig a legi lItAnyosabb árak mellett.' -

Elvállalok olcsón IRkiUberendellé- Mino11ta-palotA. 
.eket; helyben és vidéken, Költözködések Alkalm.' vételek foly ta' n legol, 
alkalmával butorcsomagolást, ugyszlntén 
használt kárpitozott. butorok és billiard· es6bb bevásárlási forrás! 
asztalok ujra áthuzását gyorsan és olcsón 

6szközlök. Tisztelettel jlraa legnagyobb 703 

óra ás BkszBr~raktára, Beiner .T. Gyula 
kArpitoa és diszitö lU 

Thököly-tér 8/a. szám (Prolioh-ház.) TELEFON 438 
• 

TUNSZKY ES MIHAJLOVITS 
vasbutor és ac:zélsodrony agybetét (yára 

ARAD, 'Templom- és Kölcsey-utcza sarok. 

Klvállalunk mindeD 8. szakmába vágó munkákat u. m.: 

iatona·, tlzoltó-laktanyái, korháJ, iskolák, intézetek, kbéhú 
berendezését. 

Xertisátrak, (sziDszeDhetök) pavillonok, 
kávébáz és yenDéglók részére. 218 

--55!!! Szállítunk helyben és ,idékre kereskedóknek wiszonteladáara. i!:!:-

lCltünö vasmunka 1 10ntos sz.állitás! finom fényezés 1 

Szép fogak I 
csakis .. 

DENTOLIN 
fog creme 

haszo lata áh:,l nyerhetők. 

Egyszeri használat után min
denki megkedveli. 

Eg, tubus 50 fillé ... 

~"I"""""""----

Legjobb bevá~árlásj bet) e 
mindennem il 

illatszerek, 
szappanok, 
fogkefék, 
fogporok, 
fogp.sztak, 
szájvizek, 
hÖlgyporok" 
arczcremek, 
arczvizek, 
hajsze.zek, 
szivacsoknak. 

A legmegbizhafóbb mlnöségekben 

mindennem.i1 

ORVOS-SEBÉSZI 

8Z(:LF~ZETI 

kö t szerek. 
LEGOLCSÓBB ÁRAKI 

~--................. -
VOJTEK ÉS WEISZ 

ll! olster Izsó 

Aradon, Szent Pál-utcza 3. sz. 
(szemben az Erdélyi kjl.véházzal.) 

Elytlllal. bArmilynemü url öUöuJ'ök 
mérték szerinti elkészitését a legjobb dl
YRi és pontos 8zabu szerin' a legiu-
tányosabb árak mellett. ic 

.Ja'FUWiokat és AtalakJtil.okat 
ole.éo eszközöl. 228 

Uhereczki Géza 
kárpitos és disziUí 

Aradon, Vörösmarty-utcza 3 sz. .... ' 
Elvállalok mlndeunemü kArplto. és 

dlszlW munkákat a legegyszerübbtöl a 
legdiszesebb kivitelig, u, m. bilh\rd-asz
tal behozá.IIIAt jutányos árak, pontos 
és gyors kivitelben. ugy helyben, llÚlIt: 
vidéken, 

Javításokat olcaóu eszközlök. 602 

Váradi János 
urás, Arad Hunyady ezelc'5tt Fekete 
kutya-utcza (a Hunyady kávéház-o 

zal szemben.) 

Elad, yesz és szakszerUen javit min· 
denféle órákat, végez e szakmába 
vá~ó müveleteket pontosan 2 évi 
Jótállás mellett. 

Raktáron tartok mindennemii 
aranynemüt, veszek tört aranyat 
és ezüstöt. 699r' 

ARADON " 
, , .' 

Salacz Gyula-utcza 2. 

Kalmár· József" 
mb""s. _ 

ajánlja jó minóségü 

kerékpárjait. ' 
R~ktáron tartok elsórendü külsO és 
belalt gummikat és minden 8 kerék
párhoz tartozó felszerelési tárgyakat. 
Olcsón és jótállás mellett végzek 

kerékpár javitásokal 
Villa.nyos cseng6 és telephon beren
dezéseket 8zakl.'zflrüen és lótán ... 

mfllllelt készilek. 806 
TelephoD n.41D 242. 

Fermetezök ~ 
a évi jótállással (Ingyen javitás.) 
E permete7.ók alkatrésze! a rézol· 
dattal semmlnemü érintkezésbe.
nem jönnek s Igy azokat sem meg· 
támadni, sem eldugnl vagy meg. 
rongálni nem képes. Ara 82 k:or.~ 

8 évi in~yEm javitással. 

Hőnig Frigyes 
harangönt6nél 

71raD, Rákóczy-utcza 28. sz. 
Ugya.nott _ 1118, 

Borszivattyuk 
sc hozzávaló legjobb minóségü gUtn~· 

mi csövek.., 

Tüzi-fecskendók 

drogueria és parfumeria nagykereskedése ARADON. 
mellett, 601 I 
Javitásokat jutányosan készitfink. I Hif 

945 
•• tIL _ca ____ ___ 

AC 

s hozzávaló legjobb minős~gü be.Jiil 
gummizott kendertörcJők és kut1\k. 
Mindennemü javit1.::ok elfogad· 

tatr-ak. 
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